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Спасибо
Благодарим вас за выбор продукции Haier.
Перед использованием внимательно прочитайте настоящее руководство. Руководство 
содержит важную информацию, которая поможет максимально эффективно использо-
вать устройство и обеспечить его безопасную и надлежащую установку, эксплуатацию 
и обслуживание.
Храните данное руководство в удобном месте, чтобы вы всегда могли воспользоваться 
им для безопасного и правильного использования устройства.
Если вы решите продать устройство, передать или оставить его новым владельцам дома 
при переезде, передайте также и данное руководство, чтобы новый владелец мог озна-
комиться с устройством и предупреждениями о безопасности.

Условные обозначения
Внимание — важная информация по технике  
безопасности

Общая информация и советы

Экологическая информация

Утилизация
Помогите защитить окружающую среду и здоро-
вье людей. Поместите упаковку в соответствующие 
контейнеры для переработки. Окажите содействие 
в реализации переработки отходов электрических 
и  электронных устройств. Запрещается утилизиро-
вать изделия, обозначенные данным символом, вме-
сте с бытовыми отходами. Сдайте изделие на местное 
предприятие по переработке вторичного сырья или 
обратитесь в местное муниципальное учреждение.

 ВНИМАНИЕ!
Опасность травмы или удушения!
Отсоедините устройство от сети электропитания. Отрежьте сетевой кабель и утилизи-
руйте его. Снимите фиксатор дверцы, чтобы дети и домашние животные не оказались 
запертыми внутри устройства.



 RU

3

1. Информация по технике безопасности................................................................................4

2. Описание стиральной машины................................................................................................. 7

3. Панель управления..........................................................................................................................8

4. Программы............................................................................................................................................11

5. Потребление....................................................................................................................................... 12

6. Повседневное использование................................................................................................. 13

7. Экологичная стирка........................................................................................................................18

8. Уход и очистка....................................................................................................................................19

9. Устранение неисправностей.....................................................................................................22

10. Установка............................................................................................................................................25

11. Технические характеристики...................................................................................................29

12. Обслуживание клиентов............................................................................................................ 31

Содержание



 RU

4

 RU

5

 ВНИМАНИЕ!
Перед первым использованием

	X Убедитесь в отсутствии повреждений, полученных при транспортировке.
	X Убедитесь, что все транспортировочные болты сняты.
	X Снимите всю упаковку и храните ее в недоступном для детей месте.
	X Ввиду большого веса машины все манипуляции с ней должны выполнять как ми-

нимум два человека.

Повседневное использование
	X Эта машина может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, лицами с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или 
недостатком опыта и знаний, если они делают это под надзором или были про-
инструктированы в отношении безопасного использования машины и понимают 
возможные опасности.

	X Не допускайте нахождения детей в возрасте до 3 лет вблизи машины без постоян-
ного присмотра за ними.

	X Детям запрещается играть с машиной.
	X Не разрешайте детям или домашним животным приближаться к машине, если ее 

дверца открыта.
	X Храните моющие средства в недоступном для детей месте.
	X Застегните молнии, завяжите шнурки и удалите мелкие предметы, чтобы предупре-

дить спутывание белья. При необходимости используйте специальный мешок или 
сетку для стирки.

	X Запрещается прикасаться к машине влажными или мокрыми руками или пользо-
ваться ей, когда вы босиком, а ваши руки или ноги мокрые или влажные.

	X Не накрывайте машину и не закрывайте ее каким-либо кожухом во время работы 
или после нее, чтобы обеспечить возможность испарения влаги.

	X Запрещается размещать на машине тяжелые предметы или источники тепла или 
влаги.

	X Запрещается использовать и хранить легковоспламеняющиеся моющие средства 
или средства для сухой чистки в непосредственной близости от машины.

	X Запрещается использовать легковоспламеняющиеся аэрозоли в непосредствен-
ной близости от машины.

	X Запрещается стирать в машине предметы одежды, обработанные растворителями, 
не высушив их предварительно на воздухе.

Перед первым включением машины ознакомьтесь со следующими ре-
комендациями по безопасности:

1. Информация по технике безопасности
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 ВНИМАНИЕ!
Повседневное использование

	X Не извлекайте из электрической розетки и не вставляйте в нее вилку шнура пита-
ния при наличии в помещении горючего газа.

	X Запрещается производить горячую стирку пористой резины или губчатых матери-
алов.

	X Запрещается стирать белье, загрязненное мукой.
	X Запрещается открывать выдвижной контейнер для моющих средств в ходе любого 

процесса стирки.
	X Запрещается прикасаться к дверце во время стирки, поскольку она нагревается.
	X Запрещается открывать дверцу машины, если видно, что уровень воды выше края 

загрузочного люка.
	X Не пытайтесь открыть дверцу силой. Дверь оснащена устройством самоблокировки 

и разблокируется самостоятельно вскоре после окончания цикла стирки.
	X Выключайте машину после выполнения каждой программы стирки и перед осу-

ществлением любого действия по профилактическому уходу за ним, а также отсо-
единяйте машину от электросети для экономии электроэнергии и в целях безопас-
ности.

	X При отсоединении машины от электрической розетки держитесь руками за вилку, 
а не за кабель электропитания.

Уход и техобслуживание/чистка
	X Убедитесь, что дети находятся под присмотром, если они выполняют чистку устрой-

ства или действия по уходу за ним.
	X Перед осуществлением какого-либо действия по профилактическому уходу отсое-

дините машину от электросети.
	X Во избежание появления неприятного запаха поддерживайте в чистоте нижнюю 

часть отверстия загрузочного люка и оставляйте дверцу и выдвижной контейнер 
для моющих средств открытыми, когда машина не используется.

	X Запрещается использовать распылитель воды или пар для очистки машины.
	X Во избежание опасности замену поврежденного шнура питания должен выпол-

нять только производитель, его сервисный агент или лица, имеющие аналогичную 
квалификацию.

	X Не пытайтесь ремонтировать машину самостоятельно. В случае необходимости ре-
монта свяжитесь с нашей службой поддержки клиентов.

Установка
	X Машину следует разместить в хорошо проветриваемом месте. Обеспечьте положе-

ние, позволяющее полностью открывать дверцу.
	X Запрещается устанавливать машину вне помещения в условиях высокой влажно-

сти или в местах, где на нее может попасть вода, например под раковиной или 
рядом с ней. В случае попадания воды на машину отключите электропитание и 
дождитесь ее высыхания естественным образом.

1. Информация по технике безопасности
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Использование по назначению
Это устройство предназначено для использования только в качестве стиральной ма-
шины. Во всех случаях необходимо следовать указаниям по уходу на этикетках одежды. 
Стиральная машина предназначена исключительно для бытового использования вну-
три помещения. Она не предназначена для коммерческого или промышленного ис-
пользования.
Внесение изменений в конструкцию устройства не допускается. Использование не по 
назначению может привести к возникновению опасных ситуаций и аннулированию 
всех гарантийных обязательств.

 ВНИМАНИЕ!
Установка

	X Устанавливайте и эксплуатируйте машину только при температуре выше 5 °C.
	X Запрещается устанавливать машину непосредственно на ковер, близко к стене или 

рядом с мебелью.
	X Не устанавливайте машину в зоне попадания прямых солнечных лучей или вблизи 

источников тепла (например, плит, обогревателей).
	X Убедитесь, что электрические характеристики, указанные на заводской табличке, 

соответствуют параметрам источника электропитания. В случае несоответствия об-
ратитесь за помощью к электрику.

	X Запрещается использовать тройники и удлинительные кабели.
	X Используйте только поставленные с машиной кабель питания и комплект шлангов.
	X Следите за тем, чтобы не повредить кабель питания и вилку. При повреждении 

обратитесь к электрику для замены.
	X Для питания машины используйте отдельную электрическую розетку с заземлени-

ем, к которой будет обеспечен легкий доступ после установки машины. Машина 
обязательно должна быть заземлена.

	X Проверьте шланговые соединения на надежность и отсутствие утечек.

1. Информация по технике безопасности
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 Примечание
В связи с техническими изменениями и разнообразием моделей иллюстрации в сле-
дующих разделах могут не во всем соответствовать модели вашей машины.

2.1 Изображение машины
Передняя сторона (рис. 2-1): Задняя сторона (рис. 2-2):

2.2 Принадлежности
Проверьте наличие принадлежностей и документации в соответствии с этим перечнем (рис. 2-3):

1 � Транспортировочные болты 
(T1-T4)

2 � Задняя крышка
3 � Винты задней крышки (S1-S7)
4 � Шнур электропитания
5 � Клапан подачи воды
6 � Сливной шланг

1 � Контейнер для моющих 
средств и кондиционера

2 � Рабочая поверхность
3 � Переключатель программ
4 � Панель управления

5 � Дверца
6 � Сервисный лючок
7 � Регулируемые 

ножки

Наливной 
шланг  
в сборе

4 Заглушки U-образная 
опора сливного 
шланга

ГубкиРуководство 
пользователя

2. Описание стиральной машины
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3. Панель управления

 Примечание: звуковой сигнал
Звуковой сигнал звучит в следующих случаях:

	X при нажатии кнопки
	X при повороте переключателя про-

грамм

	X по завершении программы
	X в случае неисправности

Звуковой сигнал при необходимости можно отключить; см. раздел «Повседневное 
использование».

1 � Кнопка питания
2 � Переключатель про-

грамм

3 � Дисплей
4 � Контейнер для моющих 

средств и кондиционера

5 � Функциональные кнопки
6 � Кнопка «Пуск/Пауза»

3.1 Кнопка питания
Прикоснитесь к этой кнопке (рис. 3-2) для включения маши-
ны. Дисплей засветится. Для выключения нажмите ее еще 
раз и удерживайте в течение 2 секунд. Машина выключит-
ся автоматически, если в течение некоторого времени не 
будет использован ни один элемент панели или не будет 
запущена программа стирки.

3.2 Переключатель программ
Вращением ручки (рис. 3-3) можно выбрать одну из 12 про-
грамм, при этом загорится соответствующий светодиодный 
индикатор, а на дисплее отобразятся ее настройки по умол-
чанию.

3.3 Дисплей
На дисплее (рис. 3-4) отображается следующая информация:

	X Время стирки
	X Отложенный старт (по времени окончания стирки)
	X Коды ошибок и информация по обслуживанию
	X Функциональные кнопки и кнопка «Пуск/Пауза»
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3.5.1 Функциональная кнопка «Отлож. старт»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-7) для выбора отложенного старта 
программы. Отложенный старт устанавливается по времени 
окончания стирки с шагом 30 минут в диапазоне от 0,5 до 
24 часов. Например, 6:30 на дисплее означает, что цикл про-
граммы закончится через 6 часов и 30 минут. Для включения 
программы с отложенным стартом нажмите кнопку «Пуск/Па-
уза». Отложенный старт не работает в программах «Отжим», 
«Освежить» и «Очистка барабана». Время выполнения про-
граммы, отображаемое на дисплее, по умолчанию превыша-
ет время отложенного старта.

3.5.2 Функциональная кнопка «i-time»
Эта функция (рис. 3-8) позволяет изменять продолжитель-
ность выполнения программ. Режим «i-time» не работа-
ет в  программах «Освежить», «Отжим», «UV-обработка» 
и «Очистка барабана».

3.5.3 Функциональная кнопка «Темп.»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-9), чтобы изменить температуру 
стирки в выбранной программе. Если на дисплее не будет 
отображено какое-либо значение, вода нагреваться не будет.

3. Панель управления

 Примечание: заводские настройки
Для достижения наилучших результатов стирки в каждой программе Haier присут-
ствуют определенные настройки по умолчанию. При отсутствии специальных требо-
ваний рекомендуется использовать настройки по умолчанию.

3.4 Контейнер для моющих средств
Выдвинув контейнер из машины, можно увидеть два отсека 
(рис. 3-5):
1  Отсек 1: �для стирального порошка или жидкого моющего 

средства, соответствующих выбранной программе
2  Отсек 2: для кондиционера, ополаскивателя для белья и т. п. 
Рекомендации по типам моющих средств подходят для раз-
личных температур стирки, см. руководство по использова-
нию моющего средства.

3.5 Функциональные кнопки
Функциональные кнопки (рис. 3-6) позволяют добавить до-
полнительные возможности в выбранную программу перед 
ее запуском. На дисплее отображаются соответствующие 
обозначения.
При выключении машины или задании новой программы ра-
нее настроенные дополнительные возможности отключаются.
Если кнопка позволяет осуществлять выбор из нескольких 
вариантов настройки, то такой выбор осуществляется после-
довательными нажатиями этой кнопки.
Чтобы отменить настройку или прекратить процесс настра-
ивания, нажмите функциональную кнопку и удерживайте ее 
до тех пор, пока не погаснут соответствующие индикаторы 
(или один индикатор, когда имеющийся вариант настройки 
единственный).
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1 2
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3.5.6 Кнопка «Пар»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-12) для включения функции обработ-
ки белья паром. После включения этой функции по умолчанию 
устанавливается температура, необходимая для ее выполнения. 
Эту функция работает в программах «Хлопок», «Синтетика», 
«Смешанные ткани», «Детская одежда», «Постельное белье» и 
«Гигиена». Значок загорается при использовании функции об-
работки паром.

3.6 Кнопка «Пуск/Пауза»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-13), чтобы запустить или остановить 
показанную на дисплее программу. 

3.7 Блокировка от детей
Нажмите одновременно кнопки «Отлож. старт» и «Пар»  
(рис. 3-15) и удерживайте их 3 секунды для блокировки от нажа-
тия всех элементов панели управления. Для разблокирования 
нажмите на эти две кнопки повторно. Индикатор блокировки от 
детей загорается, когда работает блокировка от детей. Функция 
блокировки от детей является дополнительной и может вклю-
чаться по усмотрению пользователя в процессе работы машины.
Если при включенной блокировке от детей будет нажиматься 
какая-либо кнопка панели управления, то на дисплее будет ото-
бражаться код «clol-» (рис. 3-16).

3. Панель управления

3.5.4 Функциональная кнопка «Отжим»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-10) для изменения или отмены функ-
ции отжима в выбранной программе. Если на дисплее не будет 
отображено какое-либо значение, отжим белья выполняться не 
будет.

3.5.5 Кнопка «Дополнительное полоскание»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-11), чтобы выполнить более интен-
сивное полоскание белья в водопроводной воде. Этот режим 
рекомендуется использовать для людей с чувствительной кожей.
При повторном нажатии этой кнопки можно выбрать от одного 
до трех дополнительных полосканий. Они будут отображаться на 
дисплее как P--0/P--1/P--2/P--3.
Примечание: возможное количество дополнительных полоска-
ний зависит от выбранной программы.

 Примечание: для стирки с жидким моющим средством
При использовании жидкого моющего средства не рекомендуется включать отло-
женный старт.



Программа

Макс.  
загрузка, кг1) 

HW90-BP14959  
HW90-BP14959S

Температура, °C2) 

1 2 Тип ткани
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вращения 
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умолчанию, 

об/мин

Функция
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Хлопок 9 * до 903) 30 ○ ○ Хлопок 1000 ○ ○ ○ ○

Смешанные 
ткани 9 * до 60 30 ○ ○

Слегка загрязненные 
смешанные ткани — 
стирка хлопка и 
синтетики

1000 ○ ○ ○ ○

Синтетика 9 * до 60 30 ○ ○ Синтетика или сме-
шанные ткани 1000 ○ ○ ○ ○

Детская одежда 4,5 * до 90 40 ○ ○ Хлопок / Синтетика 1000 ○ ○ ○ ○

Гигиена 9 * до 90 60 ○ ○ Хлопок 1000 ○ ○ ○ ○

Постельное 
белье 6.5 * до 60 40 ○ / Хлопок 800 ○ ○ ○ ○

Шерсть 2 * до 40 * ○ ○

Ткань для машинной 
стирки из шерсти 
или с содержанием 
шерсти

800 ○ / ○ ○

UV-обработка 9 * до 60 * ○ ○ Деликатные ткани 
и шелк 1000 / ○ ○ ○

Освежить5), 6) 1 * * ○ ○ Хлопок / Синтетика 1000 / / / /

Быстрая 
15 мин.4) 1 * до 40 * ○ ○ Хлопок / Синтетика 1000 ○ / ○ ○

Отжим 9 / / / / Все ткани, кроме 
непрочных 1000 / / / /

Очистка бара-
бана / 90 90 ○ / / / / / / /

 RU
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Отсеки контейнера для
моющих средств:
1
2

Для моющего средства
    Для кондиционера или
средства для уходаº На усмотрение

пользователя/Нет

1 2
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1) �Применительно к машине*: в стиральной машине вода не нагревается.
2) �Выбирайте температуру стирки 90 °C только в случае специальных гигиенических требований.
3) �Уменьшите количество моющего средства в связи с короткой продолжительностью программы.
4) �Дизайн и технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления 

в целях повышения качества.
5) �Одна крупная вещь, более 3 и менее 5 маленьких вещей.
6) �Во время работы программы «Освежить» одежда будет мокрой от конденсата, что является нор-

мальным явлением. По окончании встряхните и высушите белье. Не используйте эту программу, 
если одежду нельзя подвергать воздействию воды.

4. Программы
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Фактическое потребление может отличаться от указанных значений в зависимости от местных ус-
ловий.

Программа

Темпе- 
ратура, 

 
°C

Макс. 
загрузка,  

 
кг

Потребление 
электро- 
энергии, 

кВт⋅ч

Потребление 
воды,  

 
л

Время 
стирки,  

 
ч:мин.

Эффек- 
тивность 
отжима,  

%
HW90-BP14959, HW90-BP14959S

4,5 0,48 36 4:25 53

4,5 0,53 36 4:28 53

9 0,52 50 4:28 53

* Стандартная программа стирки для определения и маркировки энергоэффективности бытовых 
стиральных машин в соответствии с Директивой ЕС 2010/30:

,  /  и максимальным значением времени на опции i-time.
Стандартные программы стирки хлопка при  и  подходят для стирки хлопкового белья 
обычной степени загрязненности. Эти программы являются наиболее эффективными с точки зре-
ния общего энерго- и водопотребления при стирке изделий из хлопка. Фактическая температура 
воды может отличаться от заявленной температуры программы.

5. Потребление

 Примечание: автоматическое взвешивание
Стиральная машина оборудована системой определения массы загрузки. При не-
большой загрузке расход электроэнергии, воды и время стирки в некоторых про-
граммах будут уменьшены автоматически.
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6.3 Подготовка белья к стирке
	X Рассортируйте белье и одежду по типам тканей, из ко-

торых они изготовлены (хлопок, синтетические ткани, 
шерсть или шелк и пр.), а также по степени загрязнен-
ности (рис. 6-3). Обратите внимание на указания по уходу 
и стирке на этикетках одежды.

	X Отделите белые ткани от цветных. Попробуйте сначала 
постирать цветные ткани вручную, чтобы выяснить, на-
сколько они подвержены обесцвечиванию.

	X Освободите карманы (от ключей, монет и пр.) и сними-
те твердые декоративные предметы (например, броши) 
с одежды.

	X Предметы одежды с неподшитыми краями, деликатные 
ткани и ткани тонкого плетения, например, тонкие зана-
вески, следует поместить в мешок для стирки деликатных 
изделий (их лучше стирать вручную или применить сухую 
чистку).

	X Застегните молнии, липучки и крючки и убедитесь, что 
пуговицы пришиты прочно.

	X Поместите изделия, требующие бережного отношения, 
например, не имеющие надежно подшитого края, нижнее 
белье из деликатных тканей и такие мелкие предметы, как 
носки, пояса, бюстгальтеры и т. д. в мешок для стирки.

	X Разверните крупные вещи, такие как простыни, покры-
вала и т. п.

	X Перед стиркой выверните джинсы и изделия из набив-
ных, декорированных или ярко окрашенных тканей наи-
знанку; их рекомендуется стирать отдельно.

6. Повседневное использование

 Примечание: герметичность
До начала пользования машиной откройте кран и убедитесь в отсутствии утечек в со-
единении крана с наливным шлангом.

 ВНИМАНИЕ!
Нетканые элементы, а также мелкие, непрочно закрепленные и острые предметы 
могут привести к порче и повреждению одежды и стиральной машины.

6.1 Подключение электропитания
Подключите стиральную машину к источнику электропита-
ния (220–240  В переменного тока частотой 50  Гц; рис. 6-1). 
См. также раздел «Установка».

6.2 Подключение подачи воды
	X Перед подключением проверьте чистоту и прозрачность 

воды на входе.
	X Откройте кран (рис. 6-2).
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Стирка
Макс. темп. стирки 95 °C,
обычный режим

 Макс. темп. стирки 60 °C,
обычный режим

 Макс. темп. стирки 60 °C,
мягкий режим

 

Макс. темп. стирки 40 °C,
обычный режим

 Макс. темп. стирки 40 °C,
мягкий режим

 Макс. темп. стирки 40 °C,
очень мягкий режим

 

Макс. темп. стирки 30 °C, 
обычный режим

 Макс. темп. стирки 30 °C,
мягкий режим

 Макс. темп. стирки 30 °C,
очень мягкий режим

 

Ручная стирка, 
макс. темп. 40 °C

 Стирка запрещена

Отбеливание
Разрешено отбеливание
любым окисляющим
агентом

Разрешено использовать
только кислородсодер-
жащий/бесхлорный
отбеливатель

 Не отбеливать

Сушка
Барабанная сушка 
возможна, обычная
температура

   Барабанная сушка 
возможна, более 
низкая температура

  Не применять 
барабанную сушку

Сушка на веревке 
после стирки с отжимом

Сушка на плоскости 
после стирки с отжимом

Глажение
Гладить при макс. темп.
200 °C (высокотемпера-
турное глажение)

 
Гладить при макс. темп.
150 °C (среднетемпера-
турное глажение)

 
Гладить при макс. темп.
110 °С (низкотемпера-
турное глажение), без
пара (глажение с паром
может вызывать необ-
ратимые повреждения)

Глажение запрещено

Профессиональный уход за текстильными изделиями
Сухая чистка
в тетрахлорэтилене

Сухая чистка
в углеводородах

Сухая чистка
запрещена

Профессиональная 
влажная чистка

 Профессиональная
влажная чистка
запрещена
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6.4 Загрузка стиральной машины
	X Загружайте белье поштучно.
	X Не допускайте перегрузки. Обратите внимание, что для разных программ указаны разные зна-

чения максимальной загрузки. Правило для определения максимальной загрузки: между бе-
льем и верхом барабана должен оставаться промежуток не менее шести дюймов (15,2 см).

	X Аккуратно закройте дверцу. Убедитесь, что белье не оказалось зажатым. Зажатое дверцей белье 
приведет повреждению манжеты люка. Данное повреждение не покрывается гарантией.

6. Повседневное использование

Указания по уходу



 RU
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6.5 Выбор моющего средства
	X Эффективность и результат стирки определяются качеством используемого моющего средства.
	X Используйте только моющие средства, предназначенные для машинной стирки.
	X При необходимости используйте специальные моющие средства, например, для синтетических 

и шерстяных тканей.
	X Всегда учитывайте рекомендации производителей моющих средств.
	X Не используйте средства для сухой чистки, такие как трихлорэтилен и аналогичные ему.

Выберите наиболее подходящее моющее средство

Программа

Вид моющего средства

Универсальное Для  
цветных 
тканей

Для  
деликатных 

тканей

Специальное Кондиционер

Хлопок L/P L/P — — 

Смешанные ткани L L/P — — 

Синтетика — L/P — — 

Детская одежда L/P L/P — — 

Гигиена L/P L/P L — 

Постельное белье — — L L —

Шерсть — — L L 

UV-обработка — — L — 

Освежить L/P L/P — — 

Быстрая 15 мин. L L — — 

L = гель/жидкое моющее средство  P = стиральный порошок   = на усмотрение пользователя 
— = нет 
При использовании жидкого моющего средства не рекомендуется включать отложенный старт.

Рекомендуемые температуры стирки с использованием моющих средств разных видов:
	X Стиральный порошок:	 от 20 до 90 °C* (40–60 °C для наилучшего результата)
	X Средство для цветных тканей:	 от 20 до 60 °C (30–60 °C для наилучшего результата)
	X Средство для шерсти/деликатных тканей:	от 20 до 30 °C (20–30 °C для наилучшего результата)

* �Выбирайте температуру стирки 90 °C только в случае специальных гигиенических требований.
* �При температуре стирки 60 °C и выше рекомендуется использовать меньшее количество мою-

щего средства. Рекомендуется использовать специальное дезинфицирующее средство, которое 
подходит для хлопка или синтетической ткани.

* �Рекомендуется использовать непенящийся стиральный порошок или порошок с малым пеноо-
бразованием.

6. Повседневное использование
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6.7 Включение стиральной машины
Для включения машины нажмите кнопку питания (рис. 6-5). 

6.8 Выбор программы
Для получения наилучших результатов стирки выберите 
программу, наиболее подходящую по степени загрязнения 
и типу белья.
Вращением ручки переключателя программ (рис. 6–6) вы-
берите подходящую программу. При этом загорится свето-
диодный индикатор выбранной программы, а на дисплее 
отобразятся настройки по умолчанию.

6. Повседневное использование

 Примечание
	X Перед следующим циклом стирки удалите остатки моющих средств из контейнера.
	X Не злоупотребляйте моющим средством или кондиционером для белья.
	X Следуйте инструкциям на упаковке моющего средства.
	X Всегда заполняйте контейнер моющими средствами непосредственно перед на-

чалом цикла стирки.
	X Концентрированное жидкое моющее средство следует разбавить перед его за-

ливкой в отсек 2.
	X Наиболее эффективное использование жидкого моющего средства достигается 

при использовании дозирующего шарика, который помещают в барабан стираль-
ной машины вместе с бельем.

	X Не используйте жидкое моющее средство, если выбран отложенный старт.
	X Тщательно выберите настройки программы с учетом указаний по уходу и стирке 

на этикетках одежды и в соответствии с таблицей выбора программ.

 Примечание: устранение запаха
Перед первой стиркой рекомендуется запустить программу «Очистка барабана» без 
белья и с небольшим количеством моющего средства в отсеке (1) контейнера или со 
специальным очистителем для удаления потенциально вредных веществ и мусора.

6.6 Заправка моющими средствами
1.  Выдвиньте контейнер для моющих средств.
2. � Заполните соответствующие отсеки необходимыми мою-

щими средствами (рис. 6-4).
3.  Бережно задвиньте контейнер обратно в машину.

6.9 Добавление индивидуальных настроек
Выберите необходимые функции и их настройки (рис. 6-7); 
см. раздел «Панель управления».
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6.10 Запуск программы стирки
Для запуска нажмите кнопку «Пуск/Пауза» (рис. 6-8). 
Машина будет работать в соответствии с заданными настройками.
Внести изменения можно только при отмене программы.

6.11 Прерывание — отмена программы стирки
Для прерывания текущей программы нажмите кнопку «Пуск/Пауза». Светодиодный индикатор 
кнопки начнет мигать. Для возобновления работы нажмите на кнопку еще раз.
Для отмены запущенной программы и всех ее индивидуальных настроек:
1. � Нажмите кнопку «Пуск/Пауза», чтобы прервать запущенную программу.
2. � Для выключения машины удерживайте кнопку питания нажатой в течение примерно 2 секунд.
3. � Запустите программу «Отжим» и выберите «Без вращения» (все индикаторы будут выключены) 

для слива воды.
4. � После слива воды машина выключится. Включите машину заново, выберите новую программу 

и запустите ее.

6.12 После стирки

 Примечание: блокировка дверцы
	X В целях безопасности при выполнении цикла стирки дверца частично заблоки-

рована. Открыть дверцу можно только после завершения или корректной отмены 
программы (см. описание выше).

	X При высоком уровне или высокой температуре воды, а также во время отжима 
открыть дверцу невозможно; при этом на дисплее отображается код «Locl-».

1. � По окончании выполнения цикла программы на дисплее высветится надпись «Конец».
2. � Стиральная машина автоматически выключается.
3. � Извлеките белье как можно скорее, чтобы облегчить глажение и предотвратить появление за-

ломов.
4. � Отключите подачу воды.
5. � Отсоедините шнур электропитания.
6. � Откройте дверцу, чтобы предотвратить скопление влаги и появление запахов. Оставляйте двер-

цу открытой, когда стиральная машина не используется.
7. � Скапливание воды в нижней части манжеты люка и лотке для моющих средств является нор-

мальным явлением.

 �Примечание: режим ожидания / энергосберегающий режим
Включенная машина перейдет в режим ожидания, если она не будет активирована в 
течение 2 минут перед запуском программы или после ее завершения. Дисплей в ре-
жиме ожидания отключается в целях энергосбережения. Для прерывания режима 
ожидания нажмите кнопку «Пуск/Пауза».

6.13 Включение и выключение звукового сигнала
При необходимости звуковой сигнал можно отключить:
1. � Включите машину.
2. � Выберите программу «Смешанные ткани».
3. � Одновременно нажмите и удерживайте в течение примерно 3 секунд кнопки «Пар» и «Отжим». 

На дисплее появится сообщение «bEEP OFF», и звуковой сигнал будет отключен.
Для включения звукового сигнала одновременно нажмите те же самые две кнопки еще раз.  
На дисплее появится сообщение «bEEP ON».

6. Повседневное использование
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7. Экологичная стирка

 Экологически ответственное использование
	X Для обеспечения оптимального использования энергии, воды, моющего средства 

и времени следует соблюдать рекомендации в части максимального объема за-
грузки.

	X Не перегружайте машину (над бельем должен оставаться зазор шириной в ла-
донь).

	X Для незначительно загрязненного белья выбирайте программу «Быстрая стир-
ка».

	X Применяйте точные дозировки каждого моющего средства.
	X Выберите самую низкую подходящую температуру стирки — современные мою-

щие средства эффективно очищают загрязнения при температуре ниже 60 °C.
	X Увеличивайте стандартные настройки (настройки по умолчанию) только в случае 

сильного загрязнения.
	X При использовании отдельной домашней сушилки выбирайте максимальную ча-

стоту вращения барабана при отжиме.
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8.1 Очистка контейнера для моющего средства
Всегда удаляйте остатки моющего средства из контейне-
ра. Регулярно очищайте контейнер следующим образом  
(рис. 8-1):
1. � Выдвиньте контейнер до упора.
2. � Нажмите на кнопку фиксатора и вытащите контейнер из 

машины.
3. � Промойте контейнер водой до полной очистки и вставьте 

его обратно в машину.

8.2 Очистка стиральной машины
	X Во время чистки и действий по уходу за стиральной ма-

шиной вынимайте вилку шнура электропитания из ро-
зетки.

	X Используйте мягкую ткань, смоченную мыльным раство-
ром, для чистки корпуса машины (рис. 8-2) и резиновых 
элементов.

	X Не используйте органические химикаты или раствори-
тели, вызывающие коррозию.

8.3 Клапан подачи воды и его фильтр
Для предотвращения блокировки подачи воды твердыми 
частицами, такими как накипь, регулярно очищайте фильтр 
клапана подачи воды.

	X Выньте вилку шнура электропитания из розетки и от-
ключите подачу воды.

	X Снимите наливной шланг, отвинтив его от клапана на 
задней стенке (рис. 8-4) машины, а также от крана по-
дачи воды.

	X Промойте фильтр водой и очистите его с помощью щет-
ки (рис. 8-3).

	X Вставьте фильтр и установите на место наливной шланг.

8.4 Очистка барабана
	X Извлекайте из барабана случайно попавшие туда ме-

таллические предметы, такие как шпильки, монеты и пр. 
(рис. 8-5), поскольку они становятся причиной повреж-
дений и появления ржавых пятен.

	X Для удаления ржавых пятен используйте чистящее сред-
ство, не содержащее хлора. Соблюдайте указания про-
изводителя чистящего средства.

	X Не используйте для чистки твердые предметы или 
стальные мочалки.

8. Уход и очистка

 Примечание: очистка барабана
Для профилактического ухода мы рекомендуем раз в 3 месяца запускать программу 
«Очиcтка барабана» без белья для удаления потенциально вредных веществ и му-
сора. Добавьте небольшое количество моющего средства в отсек (1) контейнера или 
используйте специальный очиститель.
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8.6 Фильтр насоса
Очищайте фильтр раз в месяц и проверяйте фильтр насоса 
в тех случаях, когда машина:

	X не сливает воду;
	X не выполняет отжим;
	X издает необычный шум во время работы.

 ВНИМАНИЕ!
Риск ошпаривания! Вода в фильтре насоса может 
быть очень горячей! Перед выполнением любых 
действий убедитесь, что вода остыла.

1.	 Выключите стиральную машину и выньте вилку шнура 
электропитания из розетки (рис. 8-8).

2.	 Нажмите рукой на сервисный лючок и откройте его  
(рис. 8-9).

3.	 Подставьте плоскую емкость для слива воды  
(рис. 8-10). Объем сливаемой из фильтра воды может 
быть достаточно большим!

4.	 Вытяните сливной шланг и держите его конец над емко-
стью (рис. 8-10).

5.	 Выньте заглушку из сливного шланга (рис. 8-10).

8. Уход и очистка

 Примечание: очистка барабана
После длительного неиспользования рекомендуется запустить программу «Очиcт-
ка барабана» без белья и с небольшим количеством моющего средства в отсеке (2) 
контейнера или со специальным очистителем для удаления потенциально вредных 
веществ и мусора.

8.5 Длительное неиспользование
Если машину не планируется использовать в течение дли-
тельного времени, необходимо выполнить следующую под-
готовку:
1. � Выньте электрическую вилку из розетки (рис. 8-6).
2. � Отключите подачу воды (рис. 8-7).
3. � Откройте дверцу, чтобы предотвратить скопление влаги и 

появление запахов. Оставьте дверцу открытой на время, 
когда стиральная машина не используется.

Перед следующим использованием внимательно проверьте 
шнур электропитания, шланг подачи воды и сливной шланг. 
Убедитесь, что все установлено надлежащим образом, утеч-
ки отсутствуют.
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8. Уход и очистка

 ВНИМАНИЕ!
	X Уплотнение фильтра насоса должно быть чистым и без повреждений. Если крыш-

ка затянута неплотно, возможна утечка воды.
	X Фильтр должен находиться на своем месте, в противном случае может произойти 

утечка.

6.	 После полного слива закройте сливной шланг (рис. 8-11) 
и уберите его обратно внутрь машины.

7.	 Поверните фильтр насоса в направлении против часо-
вой стрелки и извлеките его (рис. 8-12).

8.	 Удалите мусор и грязь (рис. 8-13).
9.	 Осторожно очистите фильтр насоса, например,  

с помощью проточной воды (рис. 8-14).
10.	Аккуратно установите фильтр обратно на свое место  

(рис. 8-15).
11.	Закройте сервисный лючок.
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Многие возникающие проблемы могут быть решены пользователем самостоятельно без наличия 
специального опыта. В случае возникновения проблемы проверьте все перечисленные причины 
и выполните указанные ниже инструкции до вашего обращения в организацию послепродажного 
обслуживания. См. раздел «Служба поддержки клиентов».

 ВНИМАНИЕ!
	X Перед проведением технического обслуживания выключите машину и отсоедините вилку 

шнура электропитания от розетки.
	X Обслуживание электрооборудования должно выполняться только квалифицированными 

электриками, поскольку неправильный ремонт может привести к значительным последу-
ющим повреждениям.

	X Во избежание опасной ситуации замену поврежденного кабеля электропитания должен 
осуществлять только изготовитель, его сервисный агент или специалист соответствующей 
квалификации.

9.1 Информационные коды
Следующие коды отображаются на дисплее только для информации и относятся к циклу стирки. 
Они не требуют выполнения каких-либо действий.

Код Сообщение
1:25 Оставшееся время цикла стирки составляет 1 час 25 минут.

6:30 Оставшееся время цикла стирки, включая выбранное время задержки (окончания цикла), 
составляет 6 часов 30 минут.

P--1/2/3 Выбрано 1, 2 или 3 дополнительных полосканий (см. раздел «Функциональные кнопки» — 
кнопка «Дополнительное полоскание»).

End Цикл стирки закончен. Машина отключается автоматически.

clo|- Активирована блокировка от детей.

loc|- Дверца закрыта из-за высокого уровня воды, высокой температуры воды или выполнения 
цикла отжима.

bEEP OFF Звуковой сигнал выключен.

bEEP On Звуковой сигнал включен.

9.2 Устранение неисправностей с отображаемыми на дисплее кодами
Проблема Причина Решение
CLr FLtr •	 Ошибка слива воды, вода не сливается 

полностью в течение 6 минут.
•	 Очистите фильтр насоса.
•	 Проверьте установку сливного шланга.

E2 •	 Ошибка блокировки. •	 Правильно закройте дверцу.

E4 •	 Уровень воды не достигается через 
8 минут.

•	 Вода сливается через сливной шланг 
вследствие сифонного эффекта.

•	 Убедитесь, что кран открыт и напор 
воды нормальный.

•	 Проверьте установку сливного шланга.

E8 •	 Ошибка защиты по уровню воды. •	 Обратитесь в организацию послепро-
дажного обслуживания.

E5 •	 Ошибка слива. Вода не сливается пол-
ностью в течение 1 минуты (программа 
i-Освежить).

•	 Очистите фильтр насоса.
•	 Проверьте установку сливного шланга.

9. Устранение неисправностей
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Проблема Причина Решение
F3 •	 Ошибка датчика температуры. •	 Обратитесь в организацию послепро-

дажного обслуживания.

F4 •	 Ошибка нагрева •	 Обратитесь в организацию послепро-
дажного обслуживания.

F7 •	 Ошибка электродвигателя •	 Обратитесь в организацию послепро-
дажного обслуживания.

FA •	 Ошибка датчика уровня воды •	 Обратитесь в организацию послепро-
дажного обслуживания.

FCO или FC1 
или FC2

•	 Ошибка связи •	 Обратитесь в организацию послепро-
дажного обслуживания.

Unb •	 Ошибка неравномерной загрузки •	 Проверьте и равномерно распределите 
загруженное белье в барабане. Умень-
шите объем загрузки.

9.3 Устранение неисправностей без отображаемых на дисплее кодов
Проблема Причина Решение

Стиральная маши-
на не работает.

•	 Программа еще не запущена.
•	 Дверца закрыта неправильно.
•	 Стиральная машина не включена.
•	 Сбой электропитания.
•	 Блокировка от детей активирована.

•	 Проверьте программу и запустите ее.
•	 Правильно закройте дверцу.
•	 Включите машину.
•	 Проверьте электропитание.
•	 Отключите блокировку от детей.

Стиральная маши-
на не заполняется 
водой.

•	 Вода не подается.
•	 Перегиб наливного шланга.
•	 Фильтр наливного шланга засорен.
•	 Напор воды меньше, чем 0,03 МПа.
•	 Дверца закрыта неправильно.
•	 Неисправность водоснабжения.

•	 Проверьте кран подачи воды.
•	 Проверьте наливной шланг.
•	 Очистите фильтр наливного шланга.
•	 Проверьте давление воды.
•	 Правильно закройте дверцу.
•	 Обеспечьте подачу воды.

При заполнении 
водой стиральной 
машины вода 
сливается.

•	 Высота сливного шланга составляет 
менее 80 см.

•	 Возможно, конец сливного шланга 
опущен в воду.

•	 Убедитесь, что сливной шланг установ-
лен правильно.

•	 Убедитесь, что конец сливного шланга не 
находится в воде.

Неисправность 
слива.

•	 Сливной шланг засорен.
•	 Фильтр насоса засорен.
•	 Конец сливного шланга находится выше 

100 см над уровнем пола.

•	 Прочистите сливной шланг.
•	 Очистите фильтр насоса.
•	 Убедитесь, что сливной шланг установ-

лен правильно.

Сильная вибрация 
при отжиме.

•	 Не все транспортировочные болты 
были сняты.

•	 Машина находится в неустойчивом 
положении.

•	 Неправильная загрузка стиральной 
машины.

•	 Снимите все транспортировочные  
болты.

•	 Обеспечьте твердую опорную поверх-
ность и выровняйте машину.

•	 Проверьте вес и равномерность загруз-
ки.

Стиральная маши-
на останавливает-
ся до завершения 
цикла стирки.

•	 Сбой подачи воды или электроснаб-
жения.

•	 Проверьте электропитание и водоснаб-
жение.

Стиральная маши-
на останавлива-
ется на некоторое 
время.

•	 На дисплее отображается код ошибки.
•	 Проблема из-за неправильной  

загрузки.
•	 Программа выполняет цикл замачи-

вания.

•	 Проверьте коды ошибок.
•	 Уменьшите или равномерно распредели-

те загрузку.
•	 Отмените и перезапустите программу.
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9.4 В случае сбоя электропитания
Текущая программа и ее настройки будут сохранены. После 
восстановления электропитания работа возобновится.
Если сбой электропитания произойдет во время выполнения 
программы, дверь будет заблокирована механически. Если 
необходимо извлечь белье, убедитесь, что уровень воды не 
виден через стеклянную дверцу. Берегитесь ошпаривания!

	X Уменьшите уровень воды, выполнив шаги 1–6 из разде-
ла «УХОД И ОЧИСТКА» (ФИЛЬТР НАСОСА).

	X После этого потяните за рычаг (A), находящийся под 
крышкой сервисного лючка (рис. 9-1), пока дверца не 
разблокируется с легким щелчком.

	X Установите все элементы на место и закройте сервис-
ный лючок.

9. Устранение неисправностей

Проблема Причина Решение

Излишняя пена в 
барабане и/или 
в контейнере для 
моющих средств.

•	 Неподходящее моющее средство. 

•	 Использование избыточного количе-
ства моющего средства.

•	 Проверьте рекомендации по выбору 
моющего средства.

•	 Уменьшите количество моющего сред-
ства.

Автоматическая 
корректировка 
времени стирки.

•	 Продолжительность программы стирки 
будет откорректирована.

•	 Это нормально и не влияет на работо-
способность.

Сбой при отжиме. •	 Несбалансированность белья в бара-
бане.

•	 Проверьте загрузку машины и снова 
запустите программу отжима.

Неудовлетвори-
тельный результат 
стирки.

•	 Степень загрязнения не соответствует 
выбранной программе.

•	 Недостаточное количество моющего 
средства. 

•	 Превышена максимальная загрузка.
•	 Белье распределено в барабане нерав-

номерно.

•	 Выберите другую программу. 

•	 Выберите моющее средство в соот-
ветствии со степенью загрязнения и 
рекомендацией производителя.

•	 Уменьшите загрузку.
•	 Расправьте белье.

Остатки стираль-
ного порошка на 
белье.

•	 Нерастворенные частицы моющего 
средства могут оставаться на белье в 
виде белых точек.

•	 Выполните дополнительное полоскание.
•	 Попробуйте счистить следы порошка с 

высохшего белья щеткой.
•	 Используйте другое моющее средство.

Серые пятна на 
белье.

•	 Вызваны действием жиров, таких как 
масла, кремы или мази.

•	 Подготовьте белье к стирке с помощью 
специального очистителя.

 Примечание: излишнее пенообразование
Если при выполнении цикла отжима образуется слишком много пены, электродви-
гатель остановится, и в течение 90 секунд будет работать сливной насос. Если такие 
попытки удалить пену закончатся безрезультатно 3 раза подряд, программа остано-
вится без выполнения отжима.

Когда стиральная машина находится в безопасном для пользователя состоянии (уровень 
воды находится на некотором расстоянии ниже смотрового окна стеклянной дверцы, темпе-
ратура бака ниже 55 °С, внутренний бак не вращается), можно открыть дверцу машины

Если сообщения об ошибках появляются даже после принятых мер, выключите машину, отключите 
электропитание и обратитесь в службу поддержки клиентов.
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10.1 Подготовка
	X Извлеките машину из упаковки.
	X Удалите весь упаковочный материал, включая основание из пенопласта, и храните его в недо-

ступном для детей месте. При вскрытии упаковки на пластиковом пакете и загрузочном люке 
можно заметить капли воды. Это нормальное явление, вызванное заводскими испытаниями с 
использованием воды.

 Примечание: утилизация упаковки
Храните все упаковочные материалы в недоступном для детей месте и утилизируйте 
их безопасным для окружающей среды образом.

10. Установка

10.2 Инструкции по установке шумопоглощающих прокладок
1.	 При вскрытии термоусадочной упаковки обнаружится трубка с несколь-

кими шумопоглощающими прокладками внутри. Они используются для 
уменьшения шума (рис. 10-1).

2.	� Достаньте шумопоглощающие прокладки из трубки и удалите с них двусто-
роннюю клейкую защитную пленку; шумопоглощающие прокладки распо-
лагают под корпусом стиральной машины в местах, показанных на рис. 2 
(две длинные прокладки — в позициях 1 и 3, две короткие прокладки — 
в позициях 2 и 4). После установки прокладок верните машину в верти-
кальное положение.

Подсказка:
шумопоглощающие прокладки являются дополнительными эле-
ментами, помогающими снизить шум, и их установка выполняется 
или не выполняется пользователем по его собственному усмотре-
нию.

10.3 Удалите транспортировочные болты
Транспортировочные болты предназначены для закрепле-
ния антивибрационных компонентов внутри машины во 
время транспортировки для предотвращения внутренних 
повреждений.
1.	 Снимите заднюю крышку (рис. 10-2).
2.	 Удалите все 4 болта на задней стенке и извлеките пла-

стиковые проставки (A), расположенные внутри машины 
(рис. 10-3).
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10. Установка

 Примечание: храните в надежном месте
Храните транспортировочные болты в надежном месте для последующего использо-
вания. Перед каждым перемещением устройства устанавливайте эти болты на свои 
места.

3.	 Вставьте заднюю крышку в два паза и установите ее 
на прежнее место выступающей стороной наружу  
(рис. 10-4).

4.	 Вставьте заглушки в оставшиеся отверстия (рис. 10-5).

10.4 Перемещение машины
Если стиральную машину необходимо переместить в другое место, заново установите транспорти-
ровочные болты, чтобы предотвратить повреждения:
1.	 Удалите заглушки.
2.	 Снимите заднюю крышку
3.	 Вставьте пластиковые проставки и транспортировочные болты.
4.	 Затяните болты ключом.
5.	 Установите на место заднюю крышку.

10.5 Выравнивание машины
Отрегулируйте все ножки (рис. 10-6) для достижения абсо-
лютно ровного положения. Это сведет к минимуму вибра-
ции и, следовательно, шум во время работы. Выравнивание 
также уменьшает естественный износ машины. Для вырав-
нивания рекомендуется использовать спиртовой уровень. 
Пол должен быть как можно более твердым и ровным.
1.	 Ослабьте контргайку (1) с помощью гаечного ключа.
2.	 Отрегулируйте высоту вращением ножки (2).
3.	 Затяните контргайку (1) на корпусе машины.
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10.6 Организация слива воды
Правильно подсоедините сливной шланг к трубопроводу. Верхняя точка шланга должна находить-
ся на высоте от 80 до 100 см над днищем машины! По возможности всегда закрепляйте сливной 
шланг в хомуте на задней панели машины.

 ВНИМАНИЕ!
	X Для подключений используйте только поставленный с машиной комплект шлангов.
	X Категорически запрещается использовать старые комплекты шлангов!
	X Подсоединяйте наливной шланг только к водопроводу холодной воды.
	X Перед подсоединением проверьте чистоту и прозрачность подаваемой в машину 

воды.

Возможны следующие подключения:

10.6.1 Установка сливного шланга на раковину
	X Подвесьте сливной шланг с помощью U-образной опо-

ры на край раковины подходящего размера (рис. 10-7).
	X Примите надлежащие меры для предотвращения со-

скальзывания U-образной опоры с раковины.

10.6.2 Соединение сливного шланга с канализацией
	X Внутренний диаметр трубы стояка с вентиляционным 

отверстием должен быть не менее 40 мм.
	X Вставьте сливной шланг в канализационную трубу на 

глубину прибл. 80 мм.
	X Подсоедините U-образную опору и надежно закрепите 

ее (рис. 10-8).

10.6.3 Подсоединение сливного шланга к сливу из раковины
	X Подсоединение шланга должно располагаться выше си-

фона
	X Соединительный патрубок слива обычно закрыт про-

кладкой (A). Для обеспечения нормальной работы эту 
прокладку необходимо удалить (рис. 10-9).

	X Закрепите сливной шланг хомутом.

 ВНИМАНИЕ!
	X Сливной шланг не следует погружать в воду, и он должен быть надежно закре-

плен и герметичен. Если сливной шланг положен на землю или если труба нахо-
дится на высоте менее 80 см, стиральная машина будет постоянно сливать воду 
во время наполнения (автоматический слив).

	X Не допускается удлинять сливной шланг. При необходимости свяжитесь с органи-
зацией послепродажного обслуживания.

10. Установка
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10.8 Подключение к сети электропитания
Перед каждым подключением убедитесь, что:

	X параметры источника электропитания, розетки и пре-
дохранителя соответствуют требованиям, указанным на 
заводской табличке;

	X розетка заземлена, многоместные разветвители или уд-
линители не используются;

	X вилка и розетка строго соответствуют друг другу.

Вставьте вилку электрошнура в розетку (рис. 10-12).

10. Установка

 Примечание: программа «Гигиена»
Перед первой стиркой после установки или после длительного неиспользования ре-
комендуется выполнить действия по профилактическому уходу, запустив програм-
му «Гигиена» без белья и с небольшим количеством моющего средства в отсеке (2) 
контейнера или со специальным очистителем для удаления потенциально вредных 
веществ и мусора.

 Примечание: система защиты от протечки воды «Аквастоп»
Некоторые модели комплектуются наливным шлангом с системой защиты от прот-
ечки воды «Аквастоп» (B). Система «Аквастоп» защищает имущество пользователя 
от повреждений, вызванных водой, автоматически отключая подачу водопроводной 
воды в случае повреждения наливного шланга. На срабатывание защиты указывает 
красный индикатор (C). Такой шланг необходимо заменить.

 ВНИМАНИЕ!
	X Всегда следите за тем, чтобы все соединения (кабель электропитания, сливной 

шланг и наливной шланг) были в исправном и сухом состоянии и не имели утечек!
	X Следите за тем, чтобы эти части никогда не были сдавлены, перегнуты или скру-

чены.
	X Если шнур электропитания поврежден, то он во избежание опасности должен 

быть заменен сервисным агентом (см. гарантийный талон).

10.7 Организация подачи водопроводной воды
Убедитесь, что уплотнители вставлены.
1. 	 Подсоедините наливной шланг изогнутым концом к 

машине (рис. 10-10). Затяните винтовое соединение от 
руки.

2. 	 Другой конец наливного шланга подсоедините к крану 
подачи воды с резьбой 3/4 дюйма (рис. 10-11).
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11.1 Сведения об изделии в соответствии с регламентом ЕС № 1061/2010

Наименование поставщика или торговая марка Haier

Идентификатор модели поставщика 
HW90-BP14959

HW90-BP14959S
Номинальная загрузка (кг) 9
Класс энергоэффективности A+++
Годовое потребление электроэнергии (AEc, кВт•ч/год)1) 115
Расход электроэнергии при стирке в режиме стандартной программы 
«Хлопок» при температуре 60 °C и полной загрузке (кВт•ч/цикл) 0,52
Расход электроэнергии при стирке в режиме стандартной программы 
«Хлопок» при температуре 60 °C и частичной загрузке (кВт•ч/цикл) 0,53
Расход электроэнергии при стирке в режиме стандартной программы 
«Хлопок» при температуре 40 °C и частичной загрузке (кВт•ч/цикл) 0,48

Взвешенная потребляемая мощность в выключенном состоянии (Вт) 0,35
Взвешенная потребляемая мощность во включенном состоянии (Вт) 0,45
Потребление воды в год (AWc, л/год)2) 9240
Класс эффективности режима отжима/сушки3) Б
Макс. частота вращения барабана при отжиме (об/мин)4) 1310
Содержание остаточной влаги (%)4) 53

Стандартная программа «Хлопок» при температуре 60 °C5)  +  + макс. 
скорость отжима

Стандартная программа «Хлопок» при температуре 40 °C5)  +  + макс. 
скорость отжима

Время выполнения программы «Хлопок» при температуре 60 °C с пол-
ной загрузкой (мин.) 285
Время выполнения программы «Хлопок» при температуре 60 °C с ча-
стичной загрузкой (мин.) 285
Время выполнения программы «Хлопок» при температуре 40 °C с ча-
стичной загрузкой (мин.) 280

Продолжительность нахождения во включенном состояния (мин.)6) 3
Уровень воздушного акустического шума (стирка/отжим), дБ(А) отн. 1 пВт7) 55/74
Тип отдельно стоящее

1)	 На основании 220 стандартных циклов стирки в программах «Хлопок» при 60 °C и 40 °C с полной и частич-
ной загрузкой, а также при расходе электроэнергии в энергосберегающих режимах. Фактическое потребле-
ние электроэнергии будет зависеть от того, как используется стиральная машина.

2)	 На основании 220 стандартных циклов стирки в программах «Хлопок» при 60 °C и 40 °C с полной и частич-
ной загрузкой. Фактический потребление воды зависит от того, как используется машина.

3)	 Класс G является наименее эффективным, а класс A — наиболее эффективным.
4)	 На основании стандартной программы «Хлопок» при температуре 60 °C с полной загрузкой и стандартной 

программы «Хлопок» при температуре 40 °C с частичной загрузкой.
5)	 Стандартная программа «Хлопок» при температуре 60 °C и стандартная программа «Хлопок» при темпера-

туре 40 °C являются стандартными программами стирки, к которым относится информация на этикетке и в 
сведениях об изделии. Эти программы подходят для стирки хлопкового белья обычной степени загрязнен-
ности и являются наиболее эффективными с точки зрения общего энерго- и водопотребления.

6)	 В случае наличия системы управления электропитанием.
7)	 На основании стандартной программы испытаний МЭК: «Хлопок+» 40 °C / 60 °C + макс. скорость отжима + 

настройка макс. дополнительного времени i-time.

11. Технические характеристики
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RU11. Технические характеристики

Название модели
HW90-BP14959
HW90-BP14959S

Размеры (В × Ш × Г, мм) 850 × 595 × 508

Напряжение, В 220–240 В перем. тока, 50 Гц

Сила тока, А 10

Максимальная мощность, Вт 1900

Давление воды, МПа 0,03 ≤ P ≤ 1

Масса нетто, кг 62

РАЗМЕРЫ ИЗДЕЛИЯ HW90-BP14959/HW90-BP14959S

А Общая высота изделия, мм 850

B Общая ширина изделия, мм 595

C Общая глубина изделия (до панели управления), мм 508

D Общая глубина изделия, мм 583

E Глубина изделия с открытой дверцей загрузочного 
люка, мм 1045

F Минимальный зазор между машиной и соседней 
стенкой для свободного открывания дверцы, мм 400

Примечание: точная высота вашей машины зависит от того, насколько далеко выдвинуты ножки 
из основания машины. Пространство, в котором вы устанавливаете машину, должно быть как ми-
нимум на 40 мм шире и на 20 мм глубже, чем ее размеры.
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RU 12. Обслуживание клиентов

Служба поддержки клиентов
Мы рекомендуем обращаться в службу поддержки клиентов компании Haier, а также 
использовать оригинальные запасные части. Если у вас возникли проблемы с вашей 
бытовой техникой, пожалуйста, сначала изучите раздел «Устранение неисправностей».
Если вы не нашли решения проблемы, пожалуйста, обратитесь:
— к вашему официальному дилеру или
— в наш колл-центр:
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ),
— �на сайт www.haier-europe.com , где вы можете оставить заявку на обслуживание, а так-

же найти ответы на часто задаваемые вопросы.
Обращаясь в наш сервисный центр, пожалуйста, подготовьте следующую информацию, 
которую вы можете найти на паспортной табличке и в чеке:
Модель 	 _____________________
Серийный номер 	 _____________________
Дата продажи	 _____________________

Также, пожалуйста, проверьте наличие гарантии и документов  
о продаже.

Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для Произво-
ди-теля идентификацию прибора и, как следствие, его гарантийное обслуживание. За-
прещается удалять с прибора заводские идентифицирующие таблички. Отсутствие за-
водских табличек может стать причиной отказа выполнения гарантийных обязательств.

В настоящий документ могут быть внесены изменения без предварительного уведом-
ления. Производитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию и 
комплектацию изделия без дополнительного уведомления.



ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
Уважаемый покупатель!
Корпорация Haier, находящаяся по адресу: Room S401, Haier Brand building, Haier Industry park, Hi-tech Zone, Laoshan District, 
Qingdao, Китай, благодарит Вас за Ваш выбор, гарантирует высокое качество и безупречное функционирование данного изделия 
при соблюдении правил его эксплуатации. Официальный срок службы на бытовые стиральные машины, предназначенные для 
использования в быту, составляет 7 лет со дня передачи изделия конечному потребителю. Учитывая высокое качество продукции, 
фактический срок службы может значительно превышать официальный. Рекомендуем по окончании срока службы обратиться 
в Авторизованный сервисный центр для проведения профилактических работ и получения рекомендаций. Вся продукция из-
готовлена с учетом условий эксплуатации и соответствует требованиям технических регламентов Евразийского экономического 
(Таможенного) союза.
Во избежание недоразумений, убедительно просим Вас при покупке внимательно изучить эксплуатационную документацию, ус-
ловия гарантийных обязательств. Данное изделие представляет собой технически сложный товар бытового назначения. Если 
купленное Вами изделие требует специальной установки и подключения, настоятельно рекомендуем Вам обратиться к Автори-
зованному сервисному центру Haier.
Корпорация Haier подтверждает принятие на себя обязательств по удовлетворению требований потребителей, установленных 
действующим законодательством о защите прав потребителей, иными нормативными актами в случае обнаружения недостатков 
изделия. Однако Корпорация Haier оставляет за собой право отказать как в гарантийном, так и дополнительном сервисном об-
служивании изделия в случае несоблюдения изложенных ниже условий.

Условия гарантийного и дополнительного сервисного обслуживания
Корпорация Haier устанавливает гарантийный срок 12 месяцев со дня передачи товара потребителю и производит дополнитель-
ное сервисное обслуживание в течение 36 месяцев со дня передачи товара потребителю. Гарантийный срок на инверторный 
мотор стиральной машины — 12 лет с даты покупки изделия конечным пользователем. Во избежание возможных недоразумений, 
сохраняйте в течение срока службы документы, прилагаемые к изделию при его продаже (товарный чек, кассовый чек, эксплуа-
тационная документация). Дополнительное сервисное обслуживание изделия — бесплатное для потребителя устранение недо-
статков изделия, возникших по вине Изготовителя. Данная услуга оказывается только при предъявлении владельцем изделия 
товарного и кассового чеков, иных документов, подтверждающих факт покупки изделия.

Гарантийное обслуживание производится исключительно Авторизованными cервисными центрами Haier. Полный список Автори-
зованных сервисных центров вы можете узнать в Информационном центре Haier по телефонам:

8-800-250-43-05 — для Потребителей из России (бесплатный звонок из регионов России)
8-10-800-2000-17-06 — для Потребителей из Беларуси (бесплатный звонок из регионов Беларуси)

или на сайте: www.haier-europe.com или сделав запрос по электронной почте: help@haieronline.ru.
Данные Авторизованных сервисных центров могут быть изменены, за справками обращайтесь в Информационный центр Haier.

Гарантийное и дополнительное сервисное обслуживание не распространяется на изделия, недостатки которых возникли 
вследствие:
— �нарушения потребителем условий и правил эксплуатации, хранения и/или транспортировки товара;
— �неправильной установки и/или подключения изделия;
— �нарушения технологии работ с холодильным контуром и электрическими подключениями, как и привлечение к монтажу Изде-

лия лиц, не имеющих соответствующей квалификации, подтвержденной документально;
— �отсутствия своевременного технического обслуживания Изделия в том случае, если этого требует эксплуатационная докумен-

тация;
— �избыточного или недостаточного давления в водопроводной сети;
— �применения моющих средств, несоответствующих данному типу изделия, а также превышения рекомендуемой дозировки мо-

ющих средств;
— �использования изделия в целях, для которых оно не предназначено;
— �действий третьих лиц: ремонт или внесение несанкционированных изготовителем конструктивных или схемотехнических из-

менений неуполномоченными лицами;
— �отклонений от стандартов и норм питающих сетей;
— �действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния т. п.);
— �несчастных случаев, умышленных или неосторожных действий потребителя или третьих лиц;
— �если обнаружены повреждения, вызванные попаданием внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, насеко-

мых, продуктов жизнедеятельности насекомых.

Гарантийное и дополнительное сервисное обслуживание не распространяется на следующие виды работ:
— �установка и подключение изделия на месте эксплуатации;
— �инструктаж и консультирование потребителя по использованию изделия;
— �очистка изделия снаружи либо изнутри.

Гарантийному и дополнительному сервисному обслуживанию не подлежат нижеперечисленные расходные материалы 
и аксессуары:
— �фильтры, шланги для подвода /слива воды для стиральных и посудомоечных машин;
— �документация, прилагаемая к изделию.

Периодическое обслуживание изделия (замена фильтров и т. д.) производится по желанию потребителя за дополнительную 
плату.

Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для Изготовителя идентификацию прибора и, как след-
ствие, его гарантийное обслуживание. Запрещается удалять с прибора заводские идентифицирующие таблички.
Повреждение или отсутствие заводских табличек может стать причиной отказа выполнения гарантийных обязательств.
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Рақмет
Haier өнімдерін таңдағаныңыз үшін алғысымызды білдіреміз.
Қолдану алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Нұсқаулықта құрылғыны 
максималды түрде тиімді пайдалануға және оны қауіпсіз әрі дұрыс орнатуды қамтама-
сыз етуге, пайдалануға және қызмет көрсетуге көмектесетін маңызды ақпарат бар.
Осы нұсқаулықты құрылғыны әрқашан қауіпсіз және дұрыс пайдалануға қолдану үшін 
оны ыңғайлы жерде сақтаңыз.
Егер сіз құрылғыны сату, біреуге беру немесе көшкен кезінде жаңа үй иесіне қалдыру 
туралы шешім қабылдасаңыз, жаңа үй иесі құрылғымен және қауіпсіздік туралы ескер-
тулермен таныса алуы үшін осы нұсқаулықты та беріңіз.

Шартты белгілер
Назар аударыңыз — қауіпсіздік техникасы туралы 
маңызды ақпарат

Жалпы ақпарат және кеңестер

Экологиялық ақпарат

Кәдеге жарату
Қоршаған ортаны және адамдардың денсаулығын 
қорғауға көмектесіңіз. Қаптаманы тиісті қайта өңдеу 
контейнерлеріне салыңыз. Электрлік және электрон-
дық құрылғылардың қалдықтарын қайта өңдеуді жү-
зеге асыруға көмектесіңіз. Осы таңбамен белгіленген 
бұйымдарды тұрмыстық қалдықтармен бірге кәдеге 
жаратуға тыйым салынады. Бұйымды жергілікті қайта-
лама шикізатты қайта өңдеу кәсіпорнына тапсырыңыз 
немесе жергілікті муниципалдық мекемеге жүгініңіз.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Жарақат алу немесе тұншығу қаупі!
Құрылғыны электрмен қуаттау желісінен ажыратыңыз. Желілік кабельді кесіңіз және 
кәдеге жаратыңыз. Балалар мен үй жануарлары құрылғының ішіне бекітіліп қалмауы 
үшін есіктің бекітпесін алып тастаңыз.
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 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Алғаш рет пайдаланудың алдында

	X Тасымалдау кезінде зақымдаулардың болмағанына көз жеткізіңіз.
	X Барлық тасымалдау бұрандамаларының шешіліп алынғандығына көз жеткізіңіз.
	X Барлық қаптаманы алып тастап, оны балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
	X Машинаның үлкен салмағына байланысты онымен барлық қозғалыстарды кем де-

генде екі адам орындауы керек.

Күнделікті пайдалану
	X Бұл машинаны 8 жастан асқан балалар, физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қа-

білеттері шектеулі немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдар, егер олар қадағалау-
да болса немесе машинаны қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулық алған болса және 
ықтимал қауіптерді түсінетін болса, қолдана алады.

	X 3 жасқа дейінгі балалардың тұрақты қараусыз машинаға жақын болуына жол бер-
меңіз.

	X Балаларға машинамен ойнауға тыйым салынады.
	X Егер есігі ашық болатын болса, балаларға немесе үй жануарларына машинаға 

жақындауға рұқсат бермеңіз.
	X Жуғыш құралдарды балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
	X Кірдің шатасып кетпеуі үшін сыдырма ілгектерді сырып, бауларды байлап, ұсақ зат-

тарды алып тастаңыз. Қажет болса, жууға арналған арнайы қапты немесе торды 
пайдаланыңыз.

	X Машинаны дымқыл немесе сулы қолмен ұстауға немесе жалаң аяқ болғанда, ал 
қолдарыңыз немесе аяқтарыңыз дымқыл немесе сулы болған кезде пайдалануға 
тыйым салынады.

	X Ылғалдың булануын қамтамасыз ету үшін машинаны жаппаңыз немесе оны жұмыс 
кезінде немесе одан кейін ешқандай қаптамамен жаппаңыз.

	X Машинаға ауыр заттарды немесе жылу немесе ылғал көздерін орналастыруға тый-
ым салынады.

	X Тез тұтанатын жуу құралдарын немесе құрғақ тазалауға арналған құралдарды ма-
шинаға тікелей жақын жерде пайдалануға және сақтауға тыйым салынады.

	X Машинаға тікелей жақын жерде жеңіл тұтанатын аэрозольдерді пайдалануға тый-
ым салынады.

	X Машинада еріткіштермен өңделген киім заттарын алдын ала ауада кептірмей жууға 
тыйым салынады.

Машинаны бірінші рет қосудың алдында келесі қауіпсіздік бойынша 
ұсыныстармен танысыңыз:

1. Қауіпсіздік техникасы бойынша ақпарат
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 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Күнделікті пайдалану

	X Үй-жайда жанғыш газ болған кезде электр розеткасынан қуат сымының ашасын 
шығармаңыз және оған салмаңыз.

	X Кеуекті резеңкені немесе сорғыш материалдарды ыстық сумен жууға тыйым салы-
нады.

	X Ұнмен ластанған киімдерді жууға тыйым салынады.
	X Жуу құралдарына арналған жылжымалы контейнерді кез келген жуу процесі бары-

сында ашуға тыйым салынады.
	X Жуу кезінде есікке қол тигізуге тыйым салынады, өйткені ол қызады.
	X Егер су деңгейінің жүктеу люгінің шетінен жоғары екендігі байқалса, машинаның 

есігін ашуға тыйым салынады.
	X Есікті күшпен ашуға тырыспаңыз. Есік өзін-өзі бұғаттау құрылғысымен жабдықталған 

және жуу циклы аяқталғаннан кейін көп ұзамай өздігінен бұғаттан шығады.
	X Әрбір жуу бағдарламасын орындағаннан кейін және оған профилактикалық күтім 

жасау бойынша кез келген іс-қимылды жүзеге асырудың алдында машинаны сөн-
діріңіз, сондай-ақ электр энергиясын үнемдеу және қауіпсіздік мақсатында маши-
наны электр желісінен ажыратыңыз.

	X Машинаны электр розеткасынан ажыратқан кезде қолыңызбен электр қуат көзі ка-
белінен емес, ашасынан ұстаңыз.

Күтім және техникалық қызмет көрсету/тазалау
	X Егер балалар құрылғыны тазартуды немесе оған күтім жасау әрекеттерін орындап 

жатқан болса, олардың бақылауда екеніне көз жеткізіңіз.
	X Профилактикалық күтім бойынша қандай да бір іс-әрекетті жүзеге асырудың ал-

дында машинаны электр желісінен ажыратыңыз.
	X Жағымсыз иістің пайда болуын болдырмас үшін жүктеу люгінің төменгі бөлігін таза 

ұстаңыз және машина қолданылмай тұрған кезде есік пен жуғыш заттарға арналған 
жылжымалы контейнерді ашық қалдырыңыз.

	X Машинаны тазалау үшін су бүріккішті немесе буды пайдалануға тыйым салынады.
	X Қауіпті болдырмау үшін зақымдалған қуат сымын ауыстыруды тек өндіруші, оның 

сервистік агенті немесе ұқсас біліктілігі бар тұлғалар ғана орындауы тиіс.
	X Машинаны өз бетіңізше жөндеуге әрекет етпеңіз. Жөндеу қажет болған жағдайда 

біздің клиенттерді қолдау қызметімізге хабарласыңыз.

Орнату
	X Машинаны жақсы желдетілетін жерге орналастырған жөн. Есікті толығымен ашуға 

мүмкіндік беретін күйді қамтамасыз етіңіз.
	X Машинаны үй-жайдан тыс, ылғалдылығы жоғары жағдайларда немесе оған су түсуі 

мүмкін жерлерде, мысалы шұңғылшаның астында немесе оның жанында орнатуға 
тыйым салынады. Егер машинаға су түссе, электр қуатын өшіріңіз және оның табиғи 
жолмен кебуін күтіңіз.

1. Қауіпсіздік техникасы бойынша ақпарат
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Мақсаты бойынша пайдалану
Бұл құрылғы тек кір жуғыш машина ретінде ғана пайдалануға арналған. Барлық жағдай-
ларда киім заттаңбаларындағы күтім бойынша нұсқауларды орындау қажет. Кір жуғыш 
машина тек үй-жай ішінде тұрмыстық пайдалануға ғана арналған. Ол коммерциялық 
немесе өнеркәсіптік пайдалануға арналмаған.
Құрылғының құрылымына өзгерістерді енгізуге жол берілмейді. Мақсатсыз пайдалану 
қауіпті жағдайлардың туындауына және барлық кепілдік міндеттемелердің жойылуына 
әкелуі мүмкін.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Орнату

	X Машинаны тек 5 °C-тан жоғары температурада орнатыңыз және пайдаланыңыз.
	X Машинаны тікелей кілемге, қабырғаға жақын немесе жиһаздың жанына орнатуға 

тыйым салынады.
	X Машинаны тікелей күн сәулесі түсетін жерге немесе жылу көздеріне жақын жерде 

орнатпаңыз (мысалы, плиталар, жылытқыштар).
	X Зауыттық тақтайшада көрсетілген электр сипаттамаларының электр қуат көзінің 

параметрлеріне сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. Сәйкессіздік жағдайында электр-
шінің көмегіне жүгініңіз.

	X Үштіктерді және ұзартқыш кабельдерді пайдалануға тыйым салынады.
	X Тек машинамен бірге жеткізілген қуат кабелін және құбыршектер жинағын пайда-

ланыңыз.
	X Қуат кабелі мен ашаны зақымдамауды қадағалаңыз. Зақымдалған жағдайда ауы-

стыру үшін электршіге жүгініңіз.
	X Машинаны қуаттау үшін оған машинаны орнатқаннан кейін оңай қол жеткізуге бо-

латын жерге тұйықталған жеке электр розеткасын пайдаланыңыз. Машина міндетті 
түрде жерге тұйықталған болуы керек.

	X Құбыршек қосылыстарының сенімділігін және ағып кететін жерлердің болмауын 
тексеріңіз.

1. Қауіпсіздік техникасы бойынша ақпарат
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Mix
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Energy Capacity rpm
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baby wear

Delay Steam

Additional 
Rinse Temp.

Speed
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 Ескерту
Техникалық өзгерістерге және үлгілердің алуан түрлілігіне байланысты келесі бөлімдер- 
дегі суреттер сіздің машинаңыздың үлгісіне барлығы бойынша сәйкес келмеуі мүмкін.

2.1 Машинаның суреті
Алдыңғы жағы (2-1-сур.): Артқы жағы (2-2-сур.):

2.2 Керек-жарақтар
Осы тізімге сәйкес керек-жарақтар мен құжаттаманың болуын тексеріңіз (2-3-сур.):

1 �Тасымалдау бұрандамалары 
(T1-T4)

2 �Артқы қақпақ
3 �Артқы қақпақ бұрамалары (S1-S7)
4 �Электр қуат сымы
5 �Су беру қақпақшасы
6 су �Төкпе құбыршегі

1�Жуғыш заттар мен кондицио-
нерге арналған контейнер

2 �Жұмыстық бет
3 �Бағдарламалар ауысты-

рып-қосқышы

4 �Басқару тақтасы
5 �Есік
6 �Қызмет ету люгі
7 �Реттелетін аяқтар

Құйма 
құбыршегі 
жинақта

4 Бітеуіштер Төкпе құбырше-
гінің U-тәрізді 
тірегі

СорғыштарПайдаланушы 
нұсқаулығы

2. Кір жуғыш машинаның сипаттамасы
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3. Басқару тақтасы

 Ескерту: дыбыстық сигнал
Дыбыстық сигнал келесі жағдайларда шығады:

	X түймені басқан кезде
	X бағдарламалар ауысты-

рып-қосқышын бұрған кезде

	X бағдарлама аяқталғаннан кейін
	X ақаулық кезінде

Қажет болса, дыбыстық сигналды өшіруге болады; «Күнделікті пайдалану» бөлімін 
қараңыз.

1 �Қуат түймесі
2 �Бағдарлама ауыстырып- 

қосқышы

3 �Дисплей
4 �Жуғыш заттар мен кондицио-

нерге арналған контейнер

5 �Функционалдық түймелер
6 �«Іске қосу/Кідірту» түймесі

3.1 Қуаттау түймесі
Машинаны іске қосу үшін осы түймені түртіңіз (3-2-сур.). Ди-
сплей жарқырайды. Өшіру үшін оны тағы бір рет басып, 2 се-
кунд ішінде ұстап тұрыңыз. Егер біраз уақыт ішінде тақтаның 
бірде-бір элементі пайдаланылмаса немесе жуу бағдарла-
масы іске қосылмаса, машина автоматты түрде өшеді.

3.2 Бағдарламаларды ауыстырып-қосқыш
Тұтқаны айналдыру (3-3-сур.) арқылы 12 бағдарламаның 
біреуін таңдауға болады, бұл ретте тиісті жарықдиодты ин-
дикатор жанады, ал дисплейде оның әдепкі бойынша бап-
таулары көрсетіледі.

3.3 Дисплей
Дисплейде мынадай ақпарат пайда болады (3-4-сур.):

	X Жуу уақыты
	X Кейінге қалдырылған бастау (жуудың аяқталу уақыты 

бойынша)
	X Қателік кодтары және қызмет көрсету жөніндегі ақпарат
	X Функционалдық түймелер және «Іске қосу/Кідірту» түй-

месі
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3.5.1 «Кейінге қалдырылған бастау» функцио-
налдық түймесі
Бағдарламаның кейінге қалдырылған бастауын таңдау үшін 
осы түймені басыңыз (3-7-сур.). Кейінге қалдырылған бастау 
жуудың аяқталу уақыты бойынша 0,5-тен 24 сағатқа дейінгі 
аралықта 30 минут қадаммен белгіленеді. Мысалы, дисплей-
дегі 6:30 бағдарлама циклының 6 сағат 30 минуттан кейін 
аяқталатындығын білдіреді. Кейінге қалдырылған бастауы бар 
бағдарламаны қосу үшін «Іске қосу/Кідірту» түймесін басыңыз. 
Кейінге қалдырылған бастау «Сығу», «Жаңарту» және «Ба-
рабанды тазарту» бағдарламаларында жұмыс істемейді. Ди-
сплейде көрсетілген бағдарламаның орындалу уақыты әдепкі 
бойынша кейінге қалдырылған басталу уақытынан асады.

3.5.2 «i-time» функционалдық түймесі
Бұл функция (3-8-сур.) бағдарламалардың орындалу 
ұзақтығын өзгертуге мүмкіндік береді. «I-time» режимі 
«Жаңарту», «Сығу», «UV-өңдеу» және «Барабанды тазарту» 
бағдарламаларында жұмыс істемейді.

3.5.3 «Темп.» функционалдық түймесі
Таңдалған бағдарламада жуу температурасын өзгерту үшін 
осы түймені басыңыз (3-9-сур.). Егер дисплейде ешқандай 
мән көрсетілмесе, су қызбайтын болады.

3. Басқару тақтасы

 Ескерту: зауыттық баптаулар
Жуудың ең жақсы нәтижелеріне қол жеткізу үшін әр Haier бағдарламасында әдепкі 
бойынша белгілі бір баптаулар болады. Арнайы талаптар болмаған жағдайда әдепкі 
бойынша баптауларды пайдалану ұсынылады.

3.4 Жуғыш құралдарға арналған контейнер
Контейнерді машинадан шығара отырып екі бөлікті көруге 
болады (3-5-сур.):
1 1-бөлік: �таңдалған бағдарламаға сәйкес келетін жуатын ұн-

тақ немесе сұйық жуғыш затқа арналған
2 2-бөлік: �кондиционерге, кірді шайқауышқа және т.с.с. ар-

налған. 
Жуғыш заттардың түрлері бойынша ұсыныстар әр түрлі жуу 
температурасына сәйкес келеді, жуғыш затты пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықты қараңыз.

3.5 Функционалдық түймелер
Функционалдық түймелер (3-6-сур.) оны іске қосудың алдын-
да таңдалған бағдарламаға қосымша мүмкіндіктерді қосуға 
мүмкіндік береді. Дисплейде тиісті белгілер көрсетіледі.
Машинаны өшірген кезде немесе жаңа бағдарламаны ор-
натқан белгілеген кезде бұрын бапталған қосымша мүмкіндік-
тер өшіріледі.
Егер түйме бірнеше баптау нұсқаларынан таңдауға мүмкіндік 
берсе, онда мұндай таңдау осы түймені тізбекті басу арқылы 
жүзеге асырылады.
Баптауды болдырмау немесе баптау процессін тоқтату үшін 
функционалдық түймені басып, оны тиісті индикаторлар 
сөнгенше ұстап тұрыңыз (немесе бар баптау нұсқасы жалғыз 
болған кездегі бір индикатор).
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Жуғыш құралдарға арналған
контейнердің бөліктері:
1
2

Жуғыш затқа арналған
    Кондиционер немесе 
күтім құралына арналғанº Пайдаланушының

қалауы бойынша/Жоқ

1 2
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3.5.6 «Бу» түймесі
Киімді бумен өңдеу функциясын қосу үшін осы түймені басыңыз 
(3-12-сур.). Бұл функция қосылғаннан кейін оны орындау үшін 
қажетті температура әдепкі бойынша орнатылады. Бұл функ-
ция «Мақта», «Синтетика», «Аралас маталар», «Балалар киімі», 
«Төсек-орын» және «Гигиена» бағдарламаларында жұмыс істей-
ді. Бумен өңдеу функциясын пайдаланғанда белгіше жанады.

3.6 «Іске қосу/Кідірту» түймесі
Дисплейде көрсетілген бағдарламаны бастау немесе тоқтату үшін 
осы түймені басыңыз (3-13-сур.). 

3.7 Балалардан бұғаттау
Басқару тақтасының барлық элементтерін басудан бұғаттау үшін 
«Кейінге қалдырылған бастау» және «Бу» түймелерін бір уақытта 
басыңыз және оларды 3 секінд басып тұрыңыз (3-15-сур.). Бұғат-
тан шығару үшін осы түймені қайтадан басыңыз. Балалардан 
бұғаттау жұмыс істеп тұрған кезде балалардан бұғаттау индика-
торы жанады. Балалардан бұғаттау функциясы қосымша болып 
табылады және оны машинаның жұмысы кезінде пайдаланушы-
ның қалауы бойынша қосуға болады.
Егер балалардан бұғаттау қосулы болғанда басқару тақтасының 
кез-келген түймесі басылатын болса, дисплейде «clol-» коды 
көрсетілетін болады (3-16-сур.).

3. Басқару тақтасы

3.5.4 «Сығу» функционалдық түймесі
Таңдалған бағдарламада сығу функциясын өзгерту немесе жою 
үшін осы түймені басыңыз (3-10-сур). Егер дисплейде ешқандай 
мән көрсетілмесе, кірді сығу орындалмайтын болады.

3.5.5 «Қосымша шаю» түймесі
Ағынды суға кірді қарқынды шаю үшін осы түймені басыңыз  
(3-11-сур.). Бұл режимді сезімтал терісі бар адамдар үшін пайда-
лану ұсынылады.
Бұл түймені қайта басқан кезде бірден үшке дейін қосымша шаю-
ды таңдауға болады. Олар дисплейде P--0/P--1/P--2/P--3 түрінде 
көрсетілетін болады.
Ескерту: қосымша шаюдың ықтимал саны таңдалған бағдарла-
маға байланысты.

 Ескерту: сұйық жуғыш затпен жууға арналған
Сұйық жуғыш затты пайдаланған кезде кейінге қалдырылған бастауды қосу ұсыныл-
майды.
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Мақта 9 * 90 дейін3) 30 ○ ○ Мақта 1000 ○ ○ ○ ○

Аралас маталар 9 * 60 дейін 30 ○ ○
Аздап ластанған ара-
лас маталар — мақта 
мен синтетиканы жуу

1000 ○ ○ ○ ○

Синтетика 9 * 60 дейін 30 ○ ○ Синтетика немесе 
аралас маталар 1000 ○ ○ ○ ○

Балалар киімі 4,5 * 90 дейін 40 ○ ○ Мақта / Синтетика 1000 ○ ○ ○ ○

Гигиена 9 * 90 дейін 60 ○ ○ Мақта 1000 ○ ○ ○ ○

Төсек-орын 6.5 * 60 дейін 40 ○ / Мақта 800 ○ ○ ○ ○

Жүн 2 * 40 дейін * ○ ○

Машинада жууға 
болатын жүн немесе 
жүні бар жууға бола-
тын мата

800 ○ / ○ ○

UV өңдеу 9 * 60 дейін * ○ ○ Нәзік маталар және 
жібек 1000 / ○ ○ ○

Жаңарту5), 6) 1 * * ○ ○ Мақта / Синтетика 1000 / / / /

Жылдам  
15 мин.4) 1 * 40 дейін * ○ ○ Мақта / Синтетика 1000 ○ / ○ ○

Сығу 9 / / / /
Нәзік маталардан 
басқа барлық 
маталар

1000 / / / /

Барабанды 
тазалау / 90 90 ○ / / / / / / /
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1) �Машинаға қатысты*: кір жуғыш машинада су қызбайды.
2) �Арнайы гигиеналық талаптар болған жағдайда ғана 90 °C жуу температурасын таңдаңыз.
3) �Бағдарламаның қысқа ұзақтығына байланысты жуғыш құралдың мөлшерін азайтыңыз.
4) �Сапаны арттыру мақсатында дизайн мен техникалық сипаттамалар алдын ала ескертусіз өз-

гертілуі мүмкін.
5) �Бір үлкен нәрсе, 3-тен көп және 5-тен аз кішкентай заттар.
6) �«Жаңарту» бағдарламасының жұмысы кезінде киім конденсаттан дымқыл болады, бұл қалыпты 

жағдай. Аяқтағаннан кейін киімді сілкіңіз және кептіріңіз. Егер киім судың әсеріне ұшырамаса, бұл 
бағдарламаны пайдаланбаңыз.

4. Бағдарламалар
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Нақты тұтыну жергілікті жағдайларға байланысты көрсетілген мәндерден өзгеше болуы мүмкін.

Бағдарлама

Тем-
пе-рату-

ра, °C

Макс. 
жүктеу, кг

Электр энер-
гиясын тұты-

ну, кВт⋅сағ

Суды тұты-
ну, л

Жуу 
уақыты, 
сағ:мин.

Сығу 
тиімділігі,  

%
HW90-BP14959, HW90-BP14959S

4,5 0,48 36 4:25 53

4,5 0,53 36 4:28 53

9 0,52 50 4:28 53

* 2010/30 ЕС директивасына сәйкес тұрмыстық кір жуғыш машиналардың энергия тиімділігін 
анықтауға және таңбалауға арналған стандартты жуу бағдарламасы:

, /  және I-time опциясындағы уақыттың максималды мәні.
 және  кезіндегі мақтаны жуудың стандартты бағдарламалары әдеттегі ластану дәре-

жесіндегі мақта киімдерді жууға жарамды. Бұл бағдарламалар мақта өнімдерін жуу кезінде жал-
пы энергия мен суды тұтыну тұрғысынан ең тиімді болып табылады. Судың нақты температурасы 
бағдарламаның белгіленген температурасынан өзгеше болуы мүмкін.

5. Тұтыну

 Ескерту: автоматты өлшеу
Кір жуғыш машина жүктеме массасын анықтау жүйесімен жабдықталған. Кішкене жүк-
теме кезінде электр энергиясының, судың шығыны және кейбір бағдарламалардағы 
жуу уақыты автоматты түрде азаяды.
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6.3 Кірді жууға дайындау
	X Іш киім мен киімді жасалған маталарының түрлеріне 

(мақта, синтетикалық маталар, жүн немесе жібек және 
т.с.с.), сондай-ақ ластану деңгейіне қарай сұрыптаңыз 
(6-3-сур.). Киім жапсырмаларында күтім және жуу туралы 
нұсқауларға назар аударыңыз.

	X Ақ маталарды түсті маталардан ажыратыңыз. Түссізденуге 
қаншалықты бейім екенін білу үшін алдымен түрлі-түсті 
маталарды қолмен жуып көріңіз.

	X Қалталарды босатыңыз (кілттерден, тиындардан және 
т.с.с.) және киімнен қатты сәндік заттарды (мысалы, тана-
моншақ) алыңыз.

	X Тігілмеген жиектері бар киімдер, нәзік маталар және жұқа 
тоқылған маталарды, мысалы, жұқа перделер, нәзік бұй-
ымдарды жууға арналған сөмкеге салған жөн (оларды 
қолмен жуған немесе құрғақ тазалаған дұрыс).

	X Сыдырмаларды, жабысқақтарды және ілгектерді бекітіп, 
түймелердің мықтап тігілгеніне көз жеткізіңіз.

	X Мұқият қарауды қажет ететін бұйымдарды, мысалы, 
сенімді тігілген жиектері жоқ, нәзік маталардан жасалған 
іш киімдер және шұлықтар, белдіктер, емшекқаптар және 
т.б. сияқты ұсақ заттарды жууға арналған сөмкеге са-
лыңыз.

	X Төсек жайма, жамылғылар және т.с.с. үлкен заттарды жа-
зып жіберіңіз.

	X Жуар алдында джинсы мен әшекейленген немесе ашық 
түсті маталардан жасалған бұйымдарды сыртқа шыға-
рыңыз; оларды бөлек жуу ұсынылады.

6. Күнделікті пайдалану

 Ескерту: саңылаусыздық
Машинаны пайдаланудың алдында шүмекті ашып, шүмектің құйма құбыршегімен 
байланысында ағып кететін жерлердің жоқтығына көз жеткізіңіз.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Тоқыма емес элементтер, сондай-ақ кішкентай, нәзік бекітілген және өткір заттар киім 
мен кір жуғыш машинаның бұзылуына және зақымдалуына әкелуі мүмкін.

6.1 Электр қуат көзін қосу
Кір жуғыш машинаны электр қуат көзіне қосыңыз (жиілігі 
50 Гц, 220-240 В айнымалы ток; 6-1-сур.). Сондай-ақ, «Орнату» 
бөлімін қараңыз.

6.2 Су беруді қосу
	X Қосудың алдында кірістегі судың тазалығы мен мөлдір-

лігін тексеріңіз.
	X Шүмекті ашыңыз (6-2-сур.).
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Жуу
Максималды жуу температу-
расы 95 °C, қалыпты режим

 Максималды жуу температу-
расы 60 °C, қалыпты режим

 Максималды жуу температу-
расы 60 °C, жұмсақ режим

Максималды жуу температу-
расы 40 °C, қалыпты режим

 Максималды жуу температу-
расы 40 °C, жұмсақ режим

 Максималды жуу температу-
расы 40 °C, өте жұмсақ режим

 

Максималды жуу температу-
расы 30 °C, қалыпты режим

 Максималды жуу температу-
расы 30 °C, жұмсақ режим

 Максималды жуу
температурасы 30 °C, 
өте жұмсақ режим

Қолмен жуу, максималды
температура 40 °C

 Жууға тыйым салынады

Ағарту
Кез-келген тотығу агентімен
ағартуға рұқсат етіледі

Тек құрамында оттегі 
бар/хлорсыз ағартқышты 
қолдануға рұқсат етіледі

 Ағартпау

Кептіру
Барабанды кептіру 
ықтимал, қалыпты 
температура

  Барабанды кептіру 
ықтимал, төмен 
температура

  Барабанды кептіруді 
қолдануға болмайды

Сығумен жуғаннан кейін 
арқанда кептіру

Сығумен жуғаннан кейін
жазықтықта кептіру

Үтіктеу
Максималды 200 °C темпе-
ратурада үтіктеу (жоғары 
температуралы үтіктеу)

 
Максималды 150 °C темпе-
ратурада үтіктеу (орташа 
температуралы үтіктеу)

 
Максималды 110 °C 
температурада үтіктеу 
(төмен температуралы 
үтіктеу), бусыз (бумен 
үтіктеу қайтымсыз 
зақымдануларды келтіруі 
мүмкін)

Үтіктеуге тыйым салынады

Тоқыма бұйымдарына кәсіби күтім жасау
Тетрахлорэтиленде 
құрғақ тазалау

Көмірсутектерте құрғақ 
тазарту

Құрғақ тазалауға тыйым 
салынады

Кәсіби ылғалды тазалау Кәсіби ылғалды тазалауға
тыйым салынады

 

 

KZ

6.4 Кір жуғыш машинаға жүктеу
	X Кірді жеке-жеке жүктеңіз.
	X Артық жүктелуіне жол бермеңіз. Әр түрлі бағдарламалар үшін максималды жүктеудің әртүрлі 

мәндері көрсетілгеніне назар аударыңыз. Максималды жүктемені анықтауға арналған ереже: 
кір мен барабанның жоғарғы жағы арасында кемінде алты дюйм (15,2 см) бос орын қалуы керек.

	X Есікті мұқият жабыңыз. Киімдердің ілініп қалмауына көз жеткізіңіз. Есікке қысылған киім люк 
қалпақшасының зақымдалуына алып келеді. Бұл зақымдалу кепілдікке жатқызылмайды.

Күтім жөніндегі нұсқаулар

6. Күнделікті пайдалану
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Жуу
Максималды жуу температу-
расы 95 °C, қалыпты режим

 Максималды жуу температу-
расы 60 °C, қалыпты режим

 Максималды жуу температу-
расы 60 °C, жұмсақ режим

Максималды жуу температу-
расы 40 °C, қалыпты режим

 Максималды жуу температу-
расы 40 °C, жұмсақ режим

 Максималды жуу температу-
расы 40 °C, өте жұмсақ режим

 

Максималды жуу температу-
расы 30 °C, қалыпты режим

 Максималды жуу температу-
расы 30 °C, жұмсақ режим

 Максималды жуу
температурасы 30 °C, 
өте жұмсақ режим

Қолмен жуу, максималды
температура 40 °C

 Жууға тыйым салынады

Ағарту
Кез-келген тотығу агентімен
ағартуға рұқсат етіледі

Тек құрамында оттегі 
бар/хлорсыз ағартқышты 
қолдануға рұқсат етіледі

 Ағартпау

Кептіру
Барабанды кептіру 
ықтимал, қалыпты 
температура

  Барабанды кептіру 
ықтимал, төмен 
температура

  Барабанды кептіруді 
қолдануға болмайды

Сығумен жуғаннан кейін 
арқанда кептіру

Сығумен жуғаннан кейін
жазықтықта кептіру

Үтіктеу
Максималды 200 °C темпе-
ратурада үтіктеу (жоғары 
температуралы үтіктеу)

 
Максималды 150 °C темпе-
ратурада үтіктеу (орташа 
температуралы үтіктеу)

 
Максималды 110 °C 
температурада үтіктеу 
(төмен температуралы 
үтіктеу), бусыз (бумен 
үтіктеу қайтымсыз 
зақымдануларды келтіруі 
мүмкін)

Үтіктеуге тыйым салынады

Тоқыма бұйымдарына кәсіби күтім жасау
Тетрахлорэтиленде 
құрғақ тазалау

Көмірсутектерте құрғақ 
тазарту

Құрғақ тазалауға тыйым 
салынады

Кәсіби ылғалды тазалау Кәсіби ылғалды тазалауға
тыйым салынады
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6.5 Жуғыш құралды таңдау
	X Жуу тиімділігі мен нәтижесі қолданылатын жуғыш құралдың сапасымен анықталады.
	X Машинамен жууға арналған жуғыш құралдарды ғана қолданыңыз.
	X Қажет болған жағдайда арнайы жуғыш құралдарды пайдаланыңыз, мысалы, синтетикалық 

және жүн маталар үшін.
	X Әрқашан жуғыш құралдарды өндірушілердің ұсыныстарын ескеріңіз.
	X Трихлорэтилен және соған ұқсас құрғақ тазалауға арналған құралдарды пайдаланбаңыз.

Ең қолайлы жуғыш құралды таңдаңыз

Бағдарлама

Жуғыш құрал түрі

Әмбебап Түсті 
маталарға 
арналған

Нәзік 
маталарға 
арналған

Арнайы Кондиционер

Мақта L/P L/P — — 

Аралас маталар L L/P — — 

Синтетика — L/P — — 

Балалар киімі L/P L/P — — 

Гигиена L/P L/P L — 

Төсек-орын — — L L —

Жүн — — L L 

UV өңдеу — — L — 

Жаңарту L/P L/P — — 

Жылдам 15 мин. L L — — 

L = гель / сұйық жуғыш құрал P = кір жуғыш ұнтақ = пайдаланушының қалауы бойынша - = жоқ 
Сұйық жуғыш затты пайдаланған кезде кейінге қалдырылған бастауды қосу ұсынылмайды.

Әр түрлі жуғыш құралдарды қолдана отырып, жуудың ұсынылатын температуралары:
	X Жуғыш ұнтақ:	 20-дан 90 °C* дейін (ең жақсы нәтиже үшін 40-60 °С)
	X Түсті маталарға арналған құрал:	 20-дан 60 °C-қа дейін (ең жақсы нәтиже үшін 30-60 °С)
	X Жүнге/нәзік маталарға арналған құрал:	 20-дан 30 °C-қа дейін (ең жақсы нәтиже үшін 20-30 °С)

* �Арнайы гигиеналық талаптар болған жағдайда ғана 90 °C жуу температурасын таңдаңыз.
* �Жуу температурасы 60 °C және одан жоғары болған кезде жуғыш құралдың аз мөлшерін пай-

далану ұсынылады. Мақта мата немесе синтетикалық матаға қолайлы арнайы зарарсыздандыру 
құралын пайдалану ұсынылады.

* Көбіктенбейтін кір �жуғыш ұнтақты немесе аз көбіктенетін ұнтақты қолдану ұсынылады.

6. Күнделікті пайдалану
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6.7 Кір жуғыш машинаны іске қосу
Машинаны қосу үшін қуат түймесін басыңыз (6-5-сур.). 

6.8 Бағдарламаны таңдау
Ең жақсы жуу нәтижесін алу үшін ластану деңгейіне қарай 
және кірдің түріне ең қолайлы бағдарламаны таңдаңыз.
Бағдарлама ауыстырып-қосқышының тұтқасын айналды-
ру арқылы (6-6-сур.) сәйкес бағдарламаны таңдаңыз. Бұл 
жағдайда таңдалған бағдарламаның жарықдиодты инди-
каторы жанады, ал дисплейде әдепкі бойынша баптаулар 
көрсетіледі.

6. Күнделікті пайдалану

 Ескерту
	X Келесі жуу циклы алдында контейнерден жуғыш құралдардың қалдықтарын алып 

тастаңыз.
	X Жуғыш құралды немесе киімге арналған кондиционерді артығымен пайдаланбаңыз.
	X Жуғыш құрал қаптамасындағы нұсқауларды орындаңыз.
	X Жуу циклы басталардың алдында әрдайым контейнерді жуғыш құралдармен тол-

тырыңыз.
	X Концентрацияланған сұйық жуғыш құралды 2-бөлікке құймас бұрын сұйылту керек.
	X Сұйық жуғыш затты тиімді пайдалануға кір жуғыш машинаның барабанына кір 

жуғыш құралмен бірге орналастырылатын өлшеуіш шарды қолдану арқылы қол 
жеткізіледі.

	X Егер кейінге қалдырылған бастау таңдалса, сұйық жуғыш құралды пайдаланбаңыз.
	X Киім заттаңбаларындағы күтім және жуу нұсқауларын ескере отырып және бағдар-

ламаны таңдау кестесіне сәйкес бағдарлама баптауларын мұқият таңдаңыз.

 Ескерту: иісті жою
Алғашқы жуу алдында «Барабанды тазарту» бағдарламасын кірсіз және контейнердің 
бөлімінде (1) жуғыш заттың аз мөлшерімен немесе ықтимал зиянды заттар мен қоқы-
старды кетіруге арналған арнайы тазартқышпен іске қосу ұсынылады.

6.6 Жуғыш құралдармен толтыру
1.  Жуғыш құралға арналған контейнерді сырғытыңыз.
2. � Тиісті бөліктерді қажетті жуғыш құралдармен толтырыңыз 

(6-4-сур.).
3.  Контейнерді абайлап машинаға қайта салыңыз.

6.9 Жеке баптауларды қосу
Қажетті функциялар мен олардың баптауларын таңдаңыз  
(6-7-сур.); «Басқару тақтасы» бөлімін қараңыз.
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6.10 Жуу бағдарламасын іске қосу
Іске қосу үшін «Іске қосу/кідірту» түймесін басыңыз (6-8-сур.). 
Машина берілген баптауларға сәйкес жұмыс істейтін болады.
Бағдарламаны болдырмау кезінде ғана өзгерістерді енгізуге болады.

6.11 Тоқтату — жуу бағдарламасын жою
Ағымдағы бағдарламаны үзу үшін «Іске қосу/кідірту» түймесін басыңыз. Түйменің жарық диодты 
индикаторы жыпылықтай бастайды. Жұмысты қайта бастау үшін түймені тағы бір рет басыңыз.
Іске қосылған бағдарламаны және оның барлық жеке баптауларын болдырмау үшін:
1.  Іске �қосылған бағдарламаны үзу үшін «Іске қосу/кідірту» түймесін басыңыз.
2. � Машинаны өшіру үшін қуат түймесін шамамен 2 секунд ішінде басып тұрыңыз.
3. � Суды ағызу үшін «Сығу» бағдарламасын іске қосыңыз және «Айналусыз» таңдаңыз (барлық ин-

дикаторлар өшіріледі).
4. � Суды ағызғаннан кейін машина өшеді. Машинаны қайта қосыңыз, жаңа бағдарламаны таңдап, 

іске қосыңыз.

6.12 Жуып болған соң

 Ескерту: есікті бұғаттау
	X Қауіпсіздік мақсатында жуу циклын орындау кезінде есік ішінара бұғатталған. Есік-

ті тек бағдарламаны аяқтағаннан немесе дұрыс бас тартқаннан кейін ғана ашуға 
болады (жоғарыдағы сипаттаманы қараңыз).

	X Судың жоғары деңгейінде немесе жоғары температура кезінде, сондай-ақ сығу 
кезінде есікті ашу мүмкін емес; бұл ретте дисплейде «Locl-» коды шығады.

1. � Бағдарлама циклін орындаудың соңында дисплейде «Соңы» жазуы шығады.
2.  Кір �жуғыш машина автоматты түрде өшеді.
3. � Үтіктеуді жеңілдету және қыртыстардың алдын алу үшін кірді мүмкіндігінше тезірек алыңыз.
4. � Су беруді өшіріңіз.
5. � Электрмен қуаттау бауын үзіңіз.
6. � Ылғалдың жиналуына және иістердің пайда болуына жол бермеу үшін есікті ашыңыз. Кір жуғыш 

машина пайдаланылмаған кезде есікті ашық қалдырыңыз.
7. � Люк қалпақшасының төменгі жағы мен жуғыш заттарға арналған науада судың жиналуы қалып-

ты жағдай болып табылады.

� Ескерту: күту режимі / энергия үнемдеу режимі
Егер бағдарламаны іске қоспас бұрын немесе аяқталғаннан кейін 2 минут ішінде іске 
қосылмайтын болса, қосылып тұрған машина күту режиміне өтеді. Энергия үнемдеу 
мақсатында күту режиміндегі дисплей өшіріледі. Күту режимін тоқтату үшін «Іске 
қосу/Кідірту» түймесін басыңыз.

6.13 Дыбыстық сигналды қосу және өшіру
Қажет болған жағдайда дыбыстық сигналды өшіруге болады:
1. � Машинаны қосыңыз.
2. � «Аралас маталар» бағдарламасын таңдаңыз.
3. � Бір уақытта «Бу» және «Сығу» түймелерін шамамен 3 секунд басып тұрыңыз. Дисплейде «bEEP 

OFF» хабарламасы пайда болады және дыбыстық сигнал өшіріледі.
Дыбыстық сигналды қосу үшін сол екі түймені бір уақытта тағы бір рет басыңыз.  
Дисплейде «bEEP ON» хабарламасы пайда болады.

6. Күнделікті пайдалану
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7. Экологиялық жуу

 Экологиялық тұрғыдан жауапты пайдалану
	X Энергияны, суды, жуғыш құралды және уақытты оңтайлы пайдалануды қамтама-

сыз ету үшін жүктеменің максималды көлеміне қатысты ұсыныстарды сақтау керек.
	X Машинаны шамадан тыс жүктемеңіз (кірдің үстінде алақан енімен бірдей бос 

орын қалуы тиіс).
	X Аздап ластанған кір үшін «Жылдам жуу» бағдарламасын таңдаңыз.
	X Әр жуғыш құралдың нақты мөлшерлемесін қолданыңыз.
	X Ең төменгі қолайлы жуу температурасын таңдаңыз — заманауи жуғыш құралдар  

60 °C-тан төмен температурада ластануды тиімді тазартады.
	X Қатты ластанған жағдайда ғана стандартты баптауларды (әдепкі бойынша бапта-

улар) үлкейтіңіз.
	X Жеке үй кептіргішін қолданған кезде сығу кезінде барабанның максималды жыл-

дамдығын таңдаңыз.
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8.1 Жуғыш құралға арналған контейнерді таза-
лау
Әрқашан жуғыш құралдың қалдықтарын контейнерден 
алыңыз. Контейнерді үнемі келесідей тазалаңыз (8-1-сур.):
1. � Контейнерді тоқтағанша итеріңіз.
2. � Бекіткіш түймесін басып, контейнерді машинадан шыға-

рыңыз.
3. � Контейнерді толығымен тазаланғанша сумен шайыңыз 

және оны қайтадан машинаға салыңыз.

8.2 Кір жуғыш машинаны тазалау
	X Кір жуғыш машинаны тазалау және күту кезінде электр 

қуат сымының ашасын розеткадан шығарыңыз.
	X Машина корпусын және резеңке элементтерді тазарту 

үшін сабынды суға малынған жұмсақ шүберекті қолда-
ныңыз (8-2-сур.).

	X Тоттанудың себебі болатын органикалық химиялық зат-
тарды немесе еріткіштерді пайдаланбаңыз.

8.3 Су беру қақпақшасы және оның сүзгісі
Судың берілуін қақ секілді қатты бөлшектермен бұғатта-
луынажол бермеу үшін су беру қақпақшасының сүзгісін 
үнемі тазалап отырыңыз.

	X Электр қуаты сымының ашасын розеткадан ажыратыңыз 
және судың берілуін сөндіріңіз.

	X Құйма құбыршегін машинаның артқы қабырғасындағы 
қақпақшадан (8-4-сур.), сондай-ақ суды жіберу шүмегі-
нен бұрап шығара отырып алып тастаңыз.

	X Сүзгіні сумен шайып, щетканың көмегімен тазалаңыз  
(8-3-сур.).

	X Сүзгіні салыңыз және құйма құбыршегін орнына қой-
ыңыз.

8.4 Барабанды тазалау
	X Барабаннан кездейсоқ түскен металл заттарды, мысалы, 

түйреуіштер, тиындар және т.б. алыңыз (8-5-сур.), өй-
ткені олар зақымданулар және тат дақтарының пайда 
болуының себебі болады.

	X Тат дақтарын кетіру үшін хлорсыз тазартқыш құралды 
қолданыңыз. Тазалағыш құралды өндірушінің нұсқаула-
рын орындаңыз.

	X Тазалау үшін қатты заттарды немесе болат жөкелерді 
қолданбаңыз.

8. Күтім және тазалау

 Ескерту: барабанды тазарту
Профилактикалық күтім жасау үшін 3 айда бір рет ықтимал зиянды заттар мен қоқы-
старды кетіру үшін «Барабанды тазарту» бағдарламасын кірсіз іске қосуды ұсынамыз. 
Контейнердің (1) бөлігіне аз мөлшерде жуғыш құралды қосыңыз немесе арнайы та-
зартқышты қолданыңыз.
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8.6 Сорғы сүзгісі
Айына бір рет сүзгіні тазалаңыз және машина келесідей 
жағдайларда болған кезде сорғы сүзгісін тексеріңіз:

	X суды ағызбайды;
	X сықпайды;
	X жұмыс кезінде әдеттен тыс шу шығарады.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Бу қарып кету қаупі! Сорғы сүзгісіндегі су өте ыстық 
болуы мүмкін! Кез келген әрекетті орындаудың ал-
дында судың суығанына көз жеткізіңіз.

1.	 Кір жуғыш машинаны өшіріп, электр қуат сымының аша-
сын розеткадан шығарыңыз (8-8-сур.).

2.	 Қызметтік люкке қолыңызды тигізіп, оны ашыңыз  
(8-9-сур.).

3.	 Суды ағызу үшін жалпақ ыдысты қойыңыз (8-10-сур.). Сүз-
гіден төгілетін судың көлемі айтарлықтай үлкен болуы 
мүмкін!

4.	 Төкпе құбыршегін тартыңыз және ұшын ыдыстың үстінен 
ұстап тұрыңыз (8-10-сур.).

5.	 Төкпе құбыршегінен бітеуішті суырып алыңыз (8-10-сур.).

8. Күтім және тазалау

 Ескерту: барабанды тазарту
Ұзақ уақыт пайдаланылмағаннан кейін «Барабанды тазарту» бағдарламасын кірсіз 
және контейнердің бөлігінде (2) жуғыш заттың аз мөлшерімен немесе ықтимал зи-
янды заттар мен қоқыстарды кетіруге арналған арнайы тазартқышпен іске қосу ұсы-
нылады.

8.5 Ұзақ мерзімді пайдаланбау
Егер машинаны ұзақ уақыт пайдалану жоспарланбаған бол-
са, келесі дайындықты орындау қажет:
1. � Электр ашасын розеткадан шығарыңыз (8-6-сур.).
2. � Су беруді өшіріңіз (8-7-сур.).
3. � Ылғалдың жиналуына және иістердің пайда болуына жол 

бермеу үшін есікті ашыңыз. Кір жуғыш машина қолданыл-
маған кезде есікті ашық қалдырыңыз.

Келесі қолданар алдында электр қуат сымын, су құятын құ-
быршекті және төкпе құбыршегін мұқият тексеріңіз. Бар-
лығы дұрыс орнатылғанына, ағып кетулердің жоқ екендігіне 
көз жеткізіңіз.
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8. Күтім және тазалау

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
	X Сорғы сүзгісінің тығыздамасы таза және зақымдарсыз болуы тиіс. Егер қақпақ 

тығыз тартылмаған болса, су ағып кетуі мүмкін.
	X Сүзгі өз орнында болуы керек, әйтпесе ағып кетуі мүмкін.

6.	 Толық ағызғаннан кейін төкпе құбыршегін жабыңыз 
(8-11-сур.) және оны машинаның ішіне қайта салыңыз.

7.	 Сорғы сүзгісін сағат тіліне қарсы бағытта бұраңыз және 
оны алыңыз (8-12-сур.).

8.	 Қоқыс пен кірді кетіріңіз (8-13-сур.).
9.	 Сорғы сүзгісін, мысалы, ағынды сумен абайлап тазалаңыз 

(8-14-сур.).
10.	Сүзгіні өз орнына мұқият орнатыңыз (8-15-сур.).
11.	Қызметтік люкті жабыңыз.



 

22

KZ

Пайда болған көптеген мәселелерді пайдаланушы арнайы тәжірибесіз өз бетінше шеше алады. 
Мәселе туындаған жағдайда барлық аталған себептерді тексеріп, сатудан кейінгі қызмет көрсету 
ұйымына хабарласпас бұрын төмендегі нұсқауларды орындаңыз. «Клиенттерге қызмет көрсету» 
бөлімін қараңыз.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
	X Техникалық қызмет көрсетер алдында машинаны өшіріп, қуат сымының ашасын розеткадан 

ажыратыңыз.
	X Электр жабдықтарына техникалық қызмет көрсетуді тек білікті электриктер ғана жүргізуі ке-

рек, өйткені дұрыс емес жөндеу кейіннен айтарлықтай зақым келтіруі мүмкін.
	X Қауіпті жағдайды болдырмау үшін зақымдалған электр қуаттау кабелін ауыстыруды дайын-

даушы, оның сервистік агенті немесе тиісті біліктілігі бар маман ғана жүзеге асыруы тиіс.

9.1 Ақпараттық кодтар
Келесі кодтар тек ақпарат үшін дисплейде көрсетіледі және жуу цикліне жатады. Олар ешқандай 
әрекеттің орындалуын талап етпейді.

Код Хабарлама
1:25 Жуу циклының қалған уақыты 1 сағат 25 минутты құрайды.

6:30 Жуу циклінің қалған уақыты, таңдалған кідіріс уақытын (циклдің аяқталуы) қоса алғанда, 
6 сағат 30 минутты құрайды.

P--1/2/3 1, 2 немесе 3 қосымша шаю таңдалды («Функционалдық түймелер» бөлімін — «Қосымша 
шаю» түймесін қар.).

End Жуу циклі аяқталды. Машина автоматты түрде өшеді.

clo|- Балалардан бұғаттау белсендірілген.

loc|- Су деңгейі жоғары, судың температурасы жоғары немесе сығу циклының орындалуына бай-
ланысты есік жабылып тұр.

bEEP OFF Дыбыстық сигнал өшірулі.

bEEP On Дыбыстық сигнал қосулы.

9.2 Дисплейде көрсетілетін кодтармен ақаулықтарды жою
Мәселе Себебі Шешімі
CLr FLtr •	 Суды ағызу қатесі, су 6 минут ішінде 

толығымен төгілмейді.
•	 Сорғының сүзгісін тазалаңыз.
•	 Төкпе құбыршегінің орнатылуын тек-

серіңіз.

E2 •	 Бұғаттаудағы қателік. •	 Есікті дұрыстап жабыңыз.

E4 •	 Су деңгейі 8 минуттан кейін жетпейді.
•	 Су сифондық әсер салдарынан төкпе 

құбыршегі арқылы ағызылады.

•	 Шүмектің ашық тұрғанына және 
судың қысымы қалыпты екендігіне көз 
жеткізіңіз.

•	 Төкпе құбыршегінің орнатылуын тек-
серіңіз.

E8 •	 Су деңгейі бойынша қорғау қатесі. •	 Сатудан кейінгі қызмет көрсету ұйы-
мына хабарласыңыз.

E5 •	 Су төгу қатесі. Су 1 минут ішінде то-
лығымен төгілмейді (I-жаңарту бағдар-
ламасы).

•	 Сорғының сүзгісін тазалаңыз.
•	 Төкпе құбыршегінің орнатылуын тек-

серіңіз.

F3 •	 Температура датчигінің қатесі. •	 Сатудан кейінгі қызмет көрсету ұйымына 
хабарласыңыз.

9. Ақаулықтарды жою
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Мәселе Себебі Шешімі
F4 •	 Қыздыру қатесі •	 Сатудан кейінгі қызмет көрсету ұйымына 

хабарласыңыз.

F7 •	 Электр қозғалтқышының қатесі •	 Сатудан кейінгі қызмет көрсету ұйымына 
хабарласыңыз.

FA •	 Су деңгейі джатчигінің қатесі •	 Сатудан кейінгі қызмет көрсету ұйымына 
хабарласыңыз.

FCO немесе 
FC1 немесе 
FC2

•	 Байланыс қатесі •	 Сатудан кейінгі қызмет көрсету ұйымына 
хабарласыңыз.

Unb •	 Біркелкі емес жүктеу қатесі •	 Барабанға жүктелген кірді тексеріп, 
біркелкі үлестіріңіз. Жүктеме көлемін 
азайтыңыз.

9.3 Дисплейде көрсетілетін кодтарсыз ақаулықтарды жою
Мәселе Себебі Шешімі

Кір жуғыш машина 
жұмыс істемейді.

•	 Бағдарлама әлі іске қосылмады.
•	 Есік дұрыс жабылмаған.
•	 Кір жуғыш машина іске қосылмаған.
•	 Электр қуатындағы іркіліс
•	 Балалардан бұғаттау белсендірілді.

•	 Бағдарламаны тексеріп, оны іске қо-
сыңыз.

•	 Есікті дұрыстап жабыңыз.
•	 Машинаны қосыңыз.
•	 Электр қуатын тексеріңіз.
•	 Балалардан бұғаттауды өшіріп тастаңыз.

Кір жуғыш маши-
наға су толтырыл-
майды.

•	 Су берілмей тұр.
•	 Құйма құбыршегінің майысуы.
•	 Құйма құбыршегінің сүзгісі бітелген.
•	 Судың қысымы 0,03 МПа кем болып 

отыр.
•	 Есік дұрыс жабылмаған.
•	 Сумен жабдықтаудағы ақаулық.

•	 Су беру шүмегін тексеріңіз.
•	 Құйма құбыршегін тексеріңіз.
•	 Құйма құбыршегінің сүзгісін тазартыңыз.
•	 Судың қысымын тексеріңіз.
•	 Есікті дұрыстап жабыңыз.
•	 Судың берілуін қамтамасыз етіңіз.

Кір жуғыш маши-
наға су толғанда су 
одан ағызылады.

•	 Төкпе құбыршегінің биіктігі 80 см-ден 
аз.

•	 Төкпе құбыршегінің ұшы суға түсірілген 
болуы мүмкін.

•	 Төкпе құбыршегінің дұрыс орнатылғаны-
на көз жеткізіңіз.

•	 Төкпе құбыршегінің ұшының суда емес 
екендігіне көз жеткізіңіз.

Ағызудағы ақа-
улық.

•	 Төкпе құбыршегі ластанған.
•	 Сорғы сүзгісі бітелген.
•	 Төкпе құбыршегінің ұшы еден биіктігі-

нен 100 см биікте тұр.

•	 Төкпе құбыршегін тазартыңыз.
•	 Сорғының сүзгісін тазалаңыз.
•	 Төкпе құбыршегінің дұрыс орнатылғаны-

на көз жеткізіңіз.

Сығу кезіндегі 
қатты діріл.

•	 Тасымалдау бұрандамаларының бар-
лығы шешілмеген.

•	 Машина тұрақсыз қалыпта тұр.
•	 Кір жуғыш машина дұрыс жүктелмеген.

•	 Барлық тасымалдау бұрандамаларын 
алып тастаңыз.

•	 Тұрақты тірек бетін қамтамасыз етіңіз 
және машинаны туралаңыз.

•	 Жүктеменің салмағы мен біркелкілігін 
тексеріңіз.

Кір жуғыш ма-
шина жуу циклы 
аяқталғанша 
тоқтап қалады.

•	 Су берілуінің немесе электрмен жаб-
дықтаудың бұзылуы.

•	 Электр қуатын және сумен жабдықтауды 
тексеріңіз.

Кір жуғыш машина 
шамалы уақытқа 
тоқтайды.

•	 Дисплейде қате коды көрсетіледі.
•	 Мәселе дұрыс жүктелмегендіктен.
•	 Бағдарлама малып жібіту циклын орын-

дап жатыр.

•	 Қателердің кодтарын тексеріңіз.
•	 Жүктемені азайтыңыз немесе біркелкі 

үлестіріңіз.
•	 Бағдарламаны доғарыңыз және қайтадан 

іске қосыңыз.
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9.4 Электр қуатында іркіліс болған жағдайда
Ағымдағы бағдарлама және оның баптаулары сақталады. Электр 
қуатын қалпына келтіргеннен кейін жұмыс қайта басталады.
Егер бағдарлама жұмыс істеп тұрған кезде электр қуатының бұ-
зылуы орын алса, есік механикалық түрде бұғатталатын болады. 
Егер кірді алып тастау қажет болса, шыны есік арқылы су дең-
гейінің көрінбейтініне көз жеткізіңіз. Күйдіруден сақ болыңыз!

	X «КҮТІМ ЖӘНЕ ТАЗАРТУ» бөлімінен (СОРҒЫ СҮЗГІСІ) 1-6 қа-
дамдарды орындау арқылы су деңгейін төмендетіңіз.

	X Осыдан кейін қызметтік люк қақпағының астындағы 
тұтқаны (a) есік сәл шертумен бұғаттан шығарылғанша 
тартыңыз (9-1-сур.).

	X Барлық элементтерді орнына қойып, қызметтік люкті жа-
быңыз.

9. Ақаулықтарды жою

Мәселе Себебі Шешімі

Барабандағы 
және/немесе 
жуғыш заттарға 
арналған кон-
тейнердегі артық 
көбік.

•	 Жарамайтын жуғыш құрал. 

•	 Жуғыш құралдың артық мөлшерін 
пайдалану.

•	 Жуғыш құрал таңдау бойынша ұсыны-
старды тексеріңіз.

•	 Жуғыш құралдың мөлшерін азайтыңыз.

Жуудың уақытын 
автоматты түрде 
түзеу.

•	 Жуу бағдарламасының ұзақтығы тү-
зетілетін болады.

•	 Бұл қалыпты және өнімділікке әсер 
етпейді.

Сығу кезіндегі 
іркіліс.

•	 Барабандағы кірдің теңгерімсіздігі. •	 Машина жүктемесін тексеріп, сығу 
бағдарламасын қайта іске қосыңыз.

Қанағаттанарлық-
сыз жуу нәтижесі.

•	 Ластану дәрежесі таңдалған бағдарла-
маға сәйкес келмейді.

•	 Жуғыш құралдың жеткіліксіз мөлшері. 

•	 Максималды жүктемеден артып кетті.
•	 Кір барабанда біркелкі үлестірілмеген.

•	 Басқа бағдарламаны таңдаңыз. 

•	 Жуғыш құралды ластану деңгейіне және 
өндірушінің ұсынысына сәйкес таңдаңыз.

•	 Жүктемені азайтыңыз.
•	 Киімдерді реттеңіз.

Киімдерде жуғыш 
ұнтақтың қал-
дықтары бар.

•	 Жуғыш құралдың ерімейтін бөлшек-
тері киімде ақ нүктелер түрінде қалуы 
мүмкін.

•	 Қосымша шаюды орындаңыз.
•	 Кептірілген кірден ұнтақ іздерін щетка-

мен тазартып көріңіз.
•	 Басқа жуғыш құралды пайдаланыңыз.

Кірде сұр дақтар 
бар.

•	 Майлар, кремдер немесе жақпамайлар 
тәрізді майлар әсерінен туындаған.

•	 Кірді арнайы тазалағыштың көмегімен 
жууға дайындаңыз.

 Ескерту: артық көбіктену
Егер сығу циклін орындаған кезде тым көп көбік пайда болса, электр қозғалтқышы 
тоқтап, 90 секунд ішінде төкпе құбыршегі жұмыс істейтін болады. Егер көбікті алып 
тастаудың мұндай әрекеттері қатарынан 3 рет сәтсіз аяқталса, бағдарлама сығуды 
орындамай тоқтайды.

Кір жуғыш машина пайдаланушы үшін қауіпсіз күйде болған кезде (су деңгейі шыны есіктің 
қарау терезесінен біршама қашықтықта орналасқан, бак температурасы 55 °C-тан төмен, ішкі 
бак айналмайды), машинаның есігін ашуға болады

Егер қателіктер туралы хабарламалар тіпті шараларды қабылдағаннан кейін де пайда болса, маши-
наны өшіріп, электр қуатын өшіріп, клиенттерді қолдау қызметіне хабарласыңыз.
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10.1 Дайындық
	X Машинаны қаптамасынан шығарып алыңыз.
	X Барлық орау материалдарын, соның ішінде пенопласттан жасалған негізді алып тастаңыз және 

оны балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. Қаптаманы ашқан кезде пластик қалтада 
және жүктеу люгінде судың тамшыларын байқауға болады. Бұл суды пайдаланып зауыттық 
сынақтардан туындаған қалыпты құбылыс.

 Ескерту: қаптаманы кәдеге жарату
Барлық қаптама материалдарын балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз және 
оларды қоршаған ортаға зиян тигізбейтін етіп кәдеге жаратыңыз.

10. Орнату

10.2 Дыбыс сіңіргіш төсемдерді орнату жөніндегі нұсқаулар
1.	 Шөгілетін қаптаманы ашқан кезде ішінде бірнеше шу сіңіретін төсемдері 

бар түтік шығады. Олар шуды азайту үшін қолданылады (10-1-сур.).
2.	� Түтіктен шу сіңіретін төсемдерді алыңыз және олардан екі жақты жабысқақ 

қорғаныш үлдірді алыңыз; шу сіңіретін төсемдер кір жуғыш машинаның 
корпусының астына 2-суретте көрсетілген жерлерде орналастырылады 
(екі ұзын төсем — 1 және 3 позицияларда, екі қысқа төсем — 2 және 4 пози-
цияларда). Төсемдерді орнатқаннан кейін машинаны тік күйге қайтарыңыз.

Көмексөз:
шу сіңіретін төсемдер шуды азайтуға көмектесетін қосымша эле-
менттер болып табылады және оларды орнату пайдаланушының өз 
қалауы бойынша орындалады немесе орындалмайды.

10.3 Тасымалдау бұрандамаларын алып тастаңыз.
Тасымалдау бұрандамалары ішкі зақымдануларды болдырмау үшін тасымал-

дау кезінде машинаның ішіндегі дірілге қарсы компонент-
терді бекітуге арналған.
1.	 Артқы қақпақты алыңыз (10-2-сур.).
2.	 Артқы қабырғадағы барлық 4 бұрандаманы алып та-

стаңыз және машинаның ішінде орналасқан пластика-
лық жапсырмаларды (А) шығарыңыз (10-3-сур.).
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10. Орнату

 Ескерту: сенімді жерде сақтаңыз
Тасымалдау бұрандамаларын болашақта пайдалану үшін қауіпсіз жерде сақтаңыз. 
Құрылғыны әрбір жылжытудың алдында бұл бұрандамаларды өз орнына орнатыңыз.

3.	 Артқы қақпақты екі ойыққа салыңыз да, шығатын жағын 
сыртқа қаратып алдыңғы жерге қойыңыз (10-4-сур.).

4.	 Бітеуіштерді қалған тесіктерге салыңыз (10-5-сур.).

10.4 Машинаны жылжыту
Кір жуғыш машинаны басқа жерге жылжыту қажет болса, зақымдануды болдырмау үшін тасымал-
дау бұрандамаларын қайта орнатыңыз:
1.	 Бітеуіштерді алып тастаңыз.
2.	 Артқы қақпағын алып тастаңыз.
3.	 Пластик жапсырмаларды және тасымалдау бұрандамаларын салыңыз.
4.	 Бұрандамаларды кілтпен бұрап қысып тастаңыз.
5.	 Артқы қақпақты орнына орнатыңыз.

10.5 Машинаны түзеу
Өте тегіс күйге қол жеткізу үшін барлық аяқтарды реттеңіз 
(10-6-сур.). Бұл дірілді және, сәйкесінше, жұмыс кезіндегі 
шуды барынша жояды. Түзеу сонымен қатар машинаның 
табиғи тозуын азайтады. Түзеу үшін спирттік деңгейлегішті 
пайдалану ұсынылады. Еден мүмкіндігінше қатты және тегіс 
болуы керек.
1.	 Қарсысомынды (1) сомын кілттің көмегімен босатыңыз.
2.	 Аяқты (2) айналдыра бұрай отырып биіктік реттеңіз.
3.	 Машинаның корпусында қарсысомынды (1) қатайтыңыз.
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10.6 Суды ағызуды ұйымдастыру
Төкпе құбыршегін құбырға дұрыс қосыңыз. Құбыршектің жоғарғы нүктесі машина түбінен 80-100 см 
биіктікте болуы керек! Мүмкіндігінше, төкпе құбыршегін әрқашан машинаның артындағы қамытқа 
бекітіңіз.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
	X Қосылу үшін тек машинамен бірге келген құбыршектер жинағын ғана пайдала-

ныңыз.
	X Ескі құбыршек жинақтарын пайдалануға қатаң тыйым салынады!
	X Құйма құбыршегін тек суық су құбырына ғана қосыңыз.
	X Қосар алдында машинаға берілетін судың тазалығы мен мөлдірлігін тексеріңіз.

Келесідей қосылымдар мүмкін болады:

10.6.1 Шұңғылшаға төкпе құбыршегін орнату
	X Төкпе құбыршегін қолайлы мөлшерлі шұңғылшаның 

шетіне U тәрізді тіреуіштің көмегімен іліп қойыңыз  
(10-7-сур.).

	X U тәрізді тіректің шұңғылшадан сырғып кетуіне жол бер-
меу үшін тиісті шаралар қолданыңыз.

10.6.2 Төкпе құбыршегін кәріз жүйесіне қосу
	X Желдету саңылауы бар тіреуіш құбырының ішкі диаметрі 

кемінде 40 мм болуы керек.
	X Төкпе құбыршегін кәріз жүйесі құбырына шамамен 

80 мм тереңдікке салыңыз.
	X U тәрізді тіректі жалғаңыз және оны мықтап бекітіңіз 

(10-8-сур.).

10.6.3 Төкпе құбыршегін шұңғылша ағызғышына қосу
	X Құбыршектің жалғаспасы сифоннан жоғары орналасуы 

тиіс
	X Ағызудың жалғағыш келте құбыры әдетте төсеммен (A) 

жабылады. Қалыпты жұмыс істеуін қамтамасыз ету үшін 
бұл төсемді алып тастау керек (10-9-сур.).

	X Төкпе құбыршегін қамытпен бекітіңіз.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
	X Төкпе құбыршегін суға салмаған жөн, және ол берік бекітілген және саңылаусыз 

болуы тиіс. Егер төкпе құбыршегі жерге қойылған болса немесе егер құбыр 80 см-
ден аз биіктікте болатын болса, кір жуғыш машина толтыру кезінде әрқашан суды 
төгіп тұратын болады (автоматты түрде төгу).

	X Төкпе құбыршегін ұзартуға жол берілмейді. Қажет болған жағдайда сатудан кейінгі 
қызмет көрсету ұйымына хабарласыңыз.

10. Орнату
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10.8 Электрмен қуаттау желісіне қосу
Әр қосылыстың алдында мынаған көз жеткізіңіз:

	X электрмен қуаттау көзінің, розетканың және сақтанды-
рғыштың параметрлері зауыттық тақтайшада көрсетіл-
ген талаптарға сәйкес келеді;

	X розетка жерге тұйықталған, көп орынды тармақтағыштар 
немесе ұзартқыштар пайдаланылмайды;

	X аша мен розетка бір-біріне қатаң сәйкес келеді.
Электр розеткасының ашасын розеткаға салыңыз (10-12-сур.).

10. Орнату

 Ескерту: «Гигиена» бағдарламасы
Орнатылғаннан кейін немесе ұзақ уақыт пайдаланылмағаннан кейін алғашқы жуу 
алдында «Гигиена» бағдарламасын кірсіз және контейнердің бөлігінде (2) жуғыш 
заттың аз мөлшерімен немесе ықтимал зиянды заттар мен қоқыстарды кетіру-
ге арналған арнайы тазартқышпен іске қосып, профилактикалық күтім бойынша  
іс-әрекеттерді орындау ұсынылады.

 Ескерту: «Аквастоп» судың ағып кетуінен қорғау жүйесі
Кейбір үлгілер судың ағып кетуінен қорғайтын «Аквастоп» (B) жүйесі бар құйма құ-
быршегімен жабдықталған. «Аквастоп» жүйесі құйма құбыршегі бұзылған жағдайда 
құбыр суын жіберуді автоматты түрде сөндіре отырып, пайдаланушының мүлкін су-
дың салдарынан болған бұзылулардан қорғайды. Қорғаныстың іске қосылуын қызыл 
индикатор (C) көрсетеді. Мұндай құбыршекті алмастыру қажет.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
	X Әрқашан барлық қосылыстардың (электр қуат кабелі, төкпе құбыршегі және құйма 

құбыршегі) жарамды және құрғақ күйде екеніне әрі ағып кетпейтініне көз жет-
кізіңіз!

	X Бұл бөліктердің ешқашан қысылмауына, бүгілмеуіне немесе бұралмауына көз 
жеткізіңіз.

	X Егер электр қуат сымы зақымдалған болса, онда қауіпті болдырмау үшін оны сер-
вистік агент ауыстыруы керек (кепілдік талонын қараңыз).

10.7 Су құбыры суын беруді ұйымдастыру
Тығыздағыштардың салынғанына көз жеткізіңіз.
1. 	 Құйма құбыршегін майысқан ұшымен машинаға қо-

сыңыз (10-10-сур.). Бұрамалы қосылысты қолмен тар-
тыңыз.

2. 	 Құйма құбыршегінің екінші ұшын 3/4 дюйм бұрандамен 
суды жіберу шүмегіне ұосыңыз (10-11-сур.).
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11.1 ЕС № 1061/2010 регламентіне сәйкес бұйым туралы мәліметтер

Жеткізушінің атауы немесе сауда маркасы Haier

Жеткізуші үлгісінің сәйкестендіргіші 
HW90-BP14959

HW90-BP14959S
Номиналды жүктеме (кг) 9
Энергиялық тиімділік класы A+++
Электр энергиясын жылдық тұтыну (AEc, кВт•сағ/жыл)1) 115
Стандартты «Мақта» бағдарламасы режимінде 60 °C температурада жуу және 
толық жүктеу кезіндегі электр энергиясының шығыны (кВт•сағ/цикл) 0,52
Стандартты «Мақта» бағдарламасы режимінде 60 °C температурада жуу және 
ішінара жүктеу кезіндегі электр энергиясының шығыны (кВт•сағ/цикл) 0,53
Стандартты «Мақта» бағдарламасы режимінде 40 °C температурада жуу және 
ішінара жүктеу кезіндегі электр энергиясының шығыны (кВт * сағ/цикл) 0,48
Өшірулі күйінде өлшенген тұтынылатын қуат (Вт) 0,35
Қосулы күйінде өлшенген тұтынылатын қуат (Вт) 0,45
Жылына суды тұтыну (AWc, л/жыл)2) 9240
Сығу/кептіру режимінің тиімділік класы3) Б
Сығу кезіндегі барабанның максималды айналу жиілігі (айн/мин)4) 1310
Қалдық ылғалдың мөлшері (%)4) 53

60 °C температурада стандартты «Мақта» бағдарламасы5)  + + макс. 
сығу жылдамдығы

40 °C температурада стандартты «Мақта» бағдарламасы5)  + + макс. 
сығу жылдамдығы

60 °C температурада толық жүктемемен «Мақта» бағдарламасын орындау 
уақыты (мин.) 285
60 °C температурада жартылай жүктемемен «Мақта» бағдарламасын орын-
дау уақыты (мин.) 285
40 °C температурада ішінара жүктемемен «Мақта» бағдарламасын орындау 
уақыты (мин.) 280
Қосылған күйінде болу ұзақтығы (мин.)6) 3
Әуелік акустикалық шу деңгейі (жуу/сығу), дБ (А) салыст. 1 пВт7) 55/74
Типі жеке тұратын

1)	 «Мақта» стандартты бағдарламасындағы толық және ішінара жүктемемен 60 °C және 40 °C кезінде, сондай-ақ 
энергия үнемдеу режимдерінде электр энергиясын тұтыну кезіндегі 220 стандартты жуу циклдарының не-
гізінде. Электр қуатын нақты тұтыну кір жуғыш машинаның қалай қолданылатынына байланысты болады.

2)	 «Мақта» стандартты бағдарламасындағы толық және ішінара жүктемемен 60 °C және 40 °C кезіндегі 220 стан-
дартты жуу циклдарының негізінде. Суды нақты тұтыну машинаның қалай қолданылатынына байланысты 
болады.

3)	 G класы ең аз тиімді, ал А класы ең тиімді болып табылады.
4)	 Толық жүктемемен 60 °C температура кезіндегі «Мақта» стандартты бағдарламасы негізінде және ішінара 

жүктемемен 40 °C температура кезіндегі «Мақта» стандартты бағдарламасы негізінде.
5)	 60 °C температура кезіндегі «Мақта» стандартты бағдарламасы және 40 °C температура кезіндегі «Мақта» 

стандартты бағдарламасы стандартты жуу бағдарламалары болып табылады, оларға заттаңбадағы және өнім 
туралы мәліметтердегі ақпарат жатады. Бұл бағдарламалар қарапайым ластану дәрежесіндегі мақта киім-
дерін жууға жарамды және жалпы энергия мен суды тұтыну тұрғысынан ең тиімді болып табылады.

6)	 Электрмен қуаттауды басқару жүйесі болған жағдайда.
7)	 ХЭК стандартты сынау бағдарламасы негізінде: «Мақта+» 40 °C / 60 °C + макс. сығу жылдамдығы + макс. қо-

сымша i-time уақытын баптау.

11. Техникалық сипаттамалары
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KZ11. Техникалық сипаттамалары

Үлгі атауы
HW90-BP14959
HW90-BP14959S

Өлшемдері (Б×Е×Т, мм) 850 × 595 × 508

Кернеу, В 220-240 В ауыспалы ток, 50 Гц

Ток күші, А 10

Максималды қуат, Вт 1900

Су қысымы, МПа 0,03 ≤ P ≤ 1

Таза салмағы, кг 62

ӨНІМНІҢ ӨЛШЕМДЕРІ HW90-BP14959/ 
HW90-BP14959S

А Бұйымның жалпы биіктігі, мм 850

В Бұйымның жалпы ені, мм 595

C Бұйымның жалпы тереңдігі (басқару тақтасына дейін), мм 508

D Бұйымның жалпы тереңдігі, мм 583

E Жүктеу люгінің есігі ашық болатын бұйымның тереңдігі, мм 1045

F Есікті еркін ашу үшін машина мен көрші қабырға арасын-
дағы ең аз саңылау, мм 400

Ескерту: сіздің машинаңыздың нақты биіктігі аяқтардың машинаның негізінен қаншалықты алыс 
шығыңқы тұрғанына байланысты. Сіз машинаны орнататын кеңістік оның өлшемдерінен кем де-
генде 40 мм кең және 20 мм терең болуы керек.



 

31

KZ 12. Клиенттерге қызмет көрсету

Клиенттерді қолдау қызметі
Haier компаниясының тұтынушыларға қолдау көрсету қызметіне, сондай-ақ түпнұсқа-
лық қосалқы бөлшектерді пайдалануға кеңес береміз. Егер сіздің тұрмыстық техникамен 
қиындықтарыңыз болса, алдымен «Ақауларды жою» бөлімін оқып шығыңыз.
Егер де сіз проблемаңыздың шешімін таба алмаған болсаңыз, мынаған жүгініңіз:
— біздің ресми дилерімізге немесе
— колл-орталыққа қоңырау шалыңыз:
8-800-070-01-29 (РK),
— �https://haieronline.kz/ сайтына кіріңіз, онда сіз қызмет көрсету туралы сұрау жібере 

аласыз және жиі қойылатын сұрақтарға жауап таба аласыз.
Қызмет көрсету орталығына хабарласқан кезде, төмендегі ақпаратты дайындаңыз, ол сіз 
төлтеушінің атына және тексеруге болады:

Улгici 	 _____________________
Сериялық нөмірі 	 _____________________
Сатылған күні	 _____________________

Сонымен қатар, кепілдігініңжәне сатылғаны туралы құжаттардың 
болуын тексеріңіз.

Маңызды! Құралда сериялық нөмірінің болмауы өндіруші үшін құралды сәйкестендіруді 
және нәтижесінде кепілдік қызмет көрсетуді мүмкін емес етеді. Құралдан зауыттық сәй-
кестендіру тақтайшаларын алып тастауға тыйым салынады. Зауыттықтақгайшалардың 
болмауы кепілдік міндеттемелерді орындаудан бас тартуға себеп болуы мүмкін.

Осы құжатқа алдын ала ескертусіз бір өзгерістердің енгізілуі мүмкін. Өндіруші бұдан әрі 
ескертусіз бұйымның дизайны мен жабдықгарына өзгерістер енгізуге құқылы.



КЕПІЛДІК ШАРТТАРЫ
Құрметті сатып алушы!
Haier корпорациясы мына мекенжай бойынша орналасқан: Room S401, Haier Brand building, Haier Industry park, Hi-tech Zone, 
Laoshan District, Qingdao, Қытай, Сізге таңдауыңыз үшін алғыс айтады білдіреді жəне пайдалану ережелерін ұстанған кезде осы 
бұйымның жоғары сапасы мен мінсіз жұмыс атқаратындығына кепілдік береді. Тұрмыста пайдалануға арналған тұрмыстық кір 
жуғыш машиналардың ресми қызмет мерзімі бұйымды соңғы тұтынушыға берген күннен бастап 7 жыл құрайды. Өнімнің жоғары 
сапасын ескере отырып, нақты қызмет ету мерзімі ресми қызмет ету мерзімінен əлдеқайда ұзағырақ болуы мүмкін. Қызмет ету 
мерзімі аяқталғаннан кейін профилактикалық жұмыстарды жүргізу үшін жəне ұсынымдар алу үшін Авторландырылған сервистік 
орталыққа жүгінуіңізді сұраймыз. Барлық өнім пайдалану шарттарын ескере отырып өндірілген жəне Еуразиялық экономикалық 
(кедендік) одақтың техникалық регламенттерінің талаптарына сəйкес келеді.
Түсінбеушіліктерді болдырмау үшін сатып алу кезінде пайдалану құжаттамасы мен кепілдік шарттарын мұқият оқып шығуыңызды 
сұраймыз. Осы бұйым тұрмыстық мақсаттағы техникалық күрделі тауар болып табылады. Егер Сіз сатып алған бұйым арнайы орна-
туды жəне іске қосуды талап еткен болса, Біз сізге Haier уəкілетті қызмет көрсету орталығына хабарласуды ұсынамыз.
Haier Корпорациясы бұйымның кемшіліктері анықталған жағдайда тұтынушылар құқықтарын қорғау туралы қолданыстағы заңна-
мамен, басқа нормативтік актілермен бекітілген тұтынушылар талаптарын қанағаттаныдру бойынша міндеттемелерді өзіне алға-
нын растайды. Алайда, Haier Корпорациясы төменде мазмұндалған шарттар сақталмаған жағдайда кепілдікті, сонымен қатар қо-
сымша сервистік қызмет көрсетуден бас тарту құқығын өзіне қалдырады.

Кепілдікті жəне қосымша сервистік қызмет көрсетудің шарттары
Haier Корпорациясы тауар тұтынушыға табысталған күннен бастап 12 ай кеплідік мерзім белгілейді жəне тауар тұтынушыға табы-
сталған күннен бастап 36 ай бойы қосымша сервистік қызмет көрсетуді жүргізеді. Кір жуғыш машинаның инверторлық моторына 
кепілді мерзім — бұйымды соңғы тұтынушы сатып алған күннен бастап 12 жыл. Ықтимал жаңсақтықтарға жол бермеу үшін қызмет 
ету мерзімі ішінде бұйымға сатылған кезде қоса тіркелетін құжаттарды (тауарық чек, кассалық чек, пайдалану құжаттамасы) сақтап 
қойыңыз. Бұйымға қосымша сервистік қызмет көрсету — Өндірушінің кінəсінен бұйымда пайда болған ақауларды тұтынушы үшін 
тегін жою. Бұндай қызмет тек қана бұйым иесі тауарлық жəне кассалық чектерді, бұйымды сатып алу дерегін растайтын басқа 
құжаттарды көрсеткенде ғана көрсетіледі.

Кепілдікті тек уəкілетті Haier қызмет көрсету орталықтары көрсетеді. Уəкілетті қызмет көрсету орталықтарының толық тізімін алу 
үшін келесі нөмірлерге қоңырау шалу арқылы Haier байланыс орталығына хабарласыңыз:

8 (800) 070-01-29 — Қазақстаннан келген тұтынушылар үшін (Қазақстан өңірлерінен тегін қоңырау шалу)

немесе сайтта: https://haieronline.kz/ немесе келесі электрондық пошта арқылы сұрату жасап біле аласыз: support-kz@haieronline.kz. 
Уəкілетті қызмет көрсету орталықтары өзгеруі мүмкін, толық ақпарат алу үшін Haier байланыс орталығына хабарласыңыз.

Кепілдікті жəне қосымша сервистік қызмет ақаулықтары келесілердің салдарынан пайда болған бұйымдарға көрсетілмейді:
— �тұтынушының тауарды пайдалану, сақтау жəне/немесе тасымалдау жағдайлары мен ережелерін бұзуы;
— �бұйымды қате орнату, баптау жəне/немесе іске қосу;
— �тоңазытқыш сұлбамен жұмыстар технологияларын жəне электрлік қосылуларды бұзу, сонымен қатар Бұйымды монтаждауға 

құжатпен расталған тиісті біліктілігі жоқ тұлғаларды тарту;
— �пайдалану құжаттамасында талап етілгендей, Тауарға уақтылы қызмет көрсетілмесе;
— �су құбырларының желісіндегі артық немесе жеткіліксіз қысымнан;
— �бұйымның осы түріне сəйкес келмейтін жуғыш құралдарды пайдалану, сонымен қатар жуғыш құралдардың ұсынылған мөлшер-

лемесінен асып кеткенде;
— �бұйымды ол арналмаған мақсаттарда пайдаланғанда;
— �үшінші тұлғалардың əрекеттерінен: уəкілеттері жоқ тұлғалардың жөндеуі немесе өндіруші рұқсат етпеген құрылымдық немесе 

сызбалы техникалық өзгерістерді енгізуі;
— �Стандарттардан жəне қуат беру желілердің нормаларынан ауытқу;
— �еңсерілмейтін күш əрекеттерінен (апат, өрт, найзағай жəне т. б.);
— �жазатайым оқиғалардан, тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасқана немесе абайсыз əрекеттерінен
— �бұйымның ішіне бөгде заттардың, заттектердің, сұйықтықтардың, жəндіктердің, жəндіктердің тіршілік əрекеттерінің өнімдерінің 

түсуінен пайда болған бұзылулар анықталса.

Кепілдікті жəне қосымша қызмет көрсету жұмыстардың келесі түрлеріне қатысты болмайды:
— �бұйымды пайдаланатын жерде орнату іске қосуға;
— �тұтынушыға бұйымды пайдалану жөнінде нұсқау жəне кеңес беруге;
— �бұйымды сыртынан немесе ішінен тазартуға.

Кепілдікті жəне қосымша қызмет көрсетуге төменде аталған шығыс материалдар мен керек-жарақтар жатпайды:
— �кір жəне ыдыс жуғыш машиналарға арналған сүзгілерге, суды жеткізу/ағызуға арналған құбыршектерге;
— �бұйымға қосымша тіркелетін құжаттама.

Бұйымға мерзімдік қызмет (сүзгілерді ауыстыру жəне т. б.) тұтынушының қалауы бойынша қосымша ақыға жүргізіледі.

Маңызды! Аспапта сериялық нөмірдің болмауы Өндірушіге аспапты сəйкестендіруге, жəне де, нəтиже ретінде, оған кеплідікті қы-
змет көрсетуге мүмкіндік бермейді. Аспаптан зауыттық сəйкестендіруші тақтайшаларды алып тастауға тыйым салынады. Зауыттық 
тақтайшалардың болмауы кепілдікті міндеттемелерді орындаудан бас тартудың себебіне айналуы мүмкін.





Изготовитель: «Haier Overseas Electric 
Appliances Corp. Ltd.», Room S401, Haier 
Brand building, Haier Industry park Hi-tech 
Zone, Laoshan District, Qingdao, China

Өндіруші: «Haier Overseas Electric Appliances 
Corp. Ltd.», Рум S401, Хайер бренд билдинг, 
Хайер индастри парк Хай-тек зон, Лаошан 
дистрикт, Циндао, Қытай

Уполномоченная организация/импортер: 
ООО «ХАР», 121099, город Москва, 
Новинский бульвар, дом 8, этаж 16, офис 1601.
Тел.: 8-800-250-43-05, 
адрес эл. почты: info@haierrussia.ru

Қазақстан Республикасындағы уəкілетті ұйым/ 
импорттаушы: «Хайер Мидл Эйжа» ЖШС, 
050000, Алматы қаласы, Медеу ауданы, 
Достық даңғылы, 210 ғимарат.
Тел.: 8-800-070-01-29, 
эл.поштаның мекенжайы: 
support-kz@haieronline.kz 

Уполномоченная организация в Республике 
Казахстан: ТОО «Хайер Мидл Эйжа», 050000, 
город Алматы, Медеуский район, 
Проспект Достык, дом 210.
Тел.: 8-800-070-01-29,
адрес эл. почты: 
support-kz@haieronline.kz
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